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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Hozirgi kunda jahon
tilshunosligida paremiologik birliklarni, xususan, xalgning ma’naviy-axlogiy va
ijtimoiy-madaniy dunyoqarashini aks ettiruvchi, shuningdek, ulkan tarbiyaviy
ahamiyatga ega bo‘lgan magollarni tadgiq qilishga nisbatan aksiologik
yondashuvni faol qo‘llash kuzatilmogda, bu aynigsa, ulg‘ayib kelayotgan
yoshlarning ongiga katta ta’sir ko‘rsatuvchi globallashuv va axborot
texnologiyalari taraqgiyoti bilan ham dolzarb sanaladi. Vaholanki, jahon
tilshunoslik hamjamiyatida ma’naviy-axlogiy va ijtimoiy-madaniy gadriyatlarni,
shu jumladan, shaxsni estetik baholashdagi reprezentatsiya muammolari olamning
lisoniy manzarasida doimo dolzarbdir, bu esa, o‘z navbatida, til vositalarining
atrof-muhit vogeligidagi verballashtirilgan narsa, holat va hodisalarning baho
beruvchi mohiyati mavjudligi bilan bog‘lig. Aksiologik yondashuv doirasida
xalgning hayotiy faoliyati, dunyoqgarashi, xulg-atvori va madaniy andozalarini
tartibga soluvchi paremiologik birliklar semantikasining muhim komponentini
(tarkibiy gismini) o‘rganish nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi.

Xalgaro migyosda tilshunoslik ilmiy maktablari, markazlarida paremiologiya,
giyosiy paremiologiya, lingvokulturologiya masalalarini nazariy va ilmiy jihatdan
o‘rganish bo‘yicha gator ilmiy tadgiqotlar olib borilmogda. Bu kabi ilmiy
izlanishlarda maqollarning o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganish, gardosh, gardosh
bo‘Imagan tillardagi paremiologik birliklarni qiyosiy-tipologik asosda tahlil
gilishga katta e’tibor qaratilgan. Bundan kelib chiqib barcha tillarda aksiologik
yondashuvni ifodalashning o‘ziga xos usuli, turli sistemali tillarda paremiologik
birliklarning o‘ziga xos milliy-madaniy qo‘llash, ishlatish yo‘llarini o‘rganish
amaliyotini kengaytiradi. Paremiologik birliklarni lingvistik metodlar tatbigida
giyosiy-chog‘ishtirma  aspektda tahlil qilish, ularning struktur-semantik
xususiyatlarini atroflicha ochib berish, mavzular bo‘yicha guruhlash, didaktik
jihatdan tadqiq qgilish paremiologik birliklarning ta’sir etish ko‘lamini oshiradi.

Mamlakatimizda filologiya fanini rivojlantirish, tilning yoshlarning
vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat ruhida tarbiyalashdagi
o‘rnini oshirish, millat va elatlarning tillarini saglash va rivojlantirish uchun barcha
imkoniyatlar yaratilgan. Rus va o‘zbek tilshunosliklarida zamonaviy dunyoda
insoniyatning hayotiy faoliyati, dunyoqarashi, xulg-atvori va madaniy andozalarini
belgilaydigan yo‘nalishlarni aniglash muhim ahamiyat kasb etadi, bu, aslida,
olamning magolga xos lisoniy manzarasida shakllangan. Qayd gilish joizki, til va
madaniyatning o‘zaro alogadorlik xususiyati, avvalo, maqollarni o‘zida aks
ettiruvchi tilning bargaror ifodalarida ko‘proq namoyon bo‘lishiga garamay, ushbu
muammo lingvistik adabiyotda nisbatan kam tadqiq gilingan. Ushbu dissertatsiya
ishi olamning rus va o‘zbek magollari misolidagi lisoniy manzarasida odamnining
reprezentativ xususiyatlari, baholashning ijobiy/salbiy jihatlari, rus va o‘zbek
magollari misolida uning olamning lisoniy manzarasidagi milliy-madaniy o‘ziga
xosligining namoyon bo‘lishi nuqtai nazaridan kelib chigqib odamning estetik
bahosini to‘g‘ri tahlil gilish va tavsiflashga bag‘ishlangan.



Mazkur dissertasiya tadgiqoti O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-
yil 8- oktabrdagi PF-5847- son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020- yil 29-
apreldagi PF-5987- son “O‘zbekiston Respublikasida yuridik ta’lim va fanni
tubdan takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” qarorlari,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60- son
“2022-2026- yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017- yil 20- apreldagi PQ-2909- son “Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017- yil 27-iyuldagi PQ-3151-
son “Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlash sifatini oshirishda iqtisodiyot
sohalari va tarmoglarining ishtirokini yanada kengaytirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida
xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi
bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqgot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Lingvistik adabiyotda olamning
magolga xos lisoniy manzarasi va lingvistik vogelikning muhim sohasi H./I.
ApytioHoBa, A. BexOurkas, FO./[. Anpecsn, B.U. Kapacuk, C.B. Bopkaues, B.H.
Tenusa, EXM. Bomnbd, E.C. Kybpsaxoa, U.A. Crepuun, O.M. Kazakosa, T.A.
decenxo, N.M. Ulukov, G. Abdurazzakova, D. Xudayberganova, R.U. Madjidova*
va boshqgalar asarlarida o‘z aksini topgan.

1 ApytronoBa H.JI. Tuns! s3p1k0BEIX 3HaueHmit: OnieHka. CoOpitue. ®@akt. — M., 1988. — 339 c.; BexOumka A. S3bIk.
Kynerypa. [loznanne. — M.: Pycckue cinoBapu, 1996. — 411 c.; Anpecsn 0. [I. OOpa3 yenoBeka Mo JaHHBIM SA3bIKA:
[NomeiTKa cucTemHoro omnwcanus / Bompocs! si3piko3Hanms. — 1995, — Ne 1. — C. 37-67; Kapacuk B.W. AkcnorenHas
CUTYyalusi KaK €JMHUIIA LIEHHOCTHOI KapTuHbl Mupa // [lonmuruueckas nuareuctika. — 2014, — Ne 1. — C. 65-75;
BopxkaueB C.I'. Kymprypusrii konmnent u 3nadenue // Tpympl KybaHCKOTO TOCyqapCTBEHHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO
yauBepcureta. Cep. I'ymanurapusie Hayku. — 2003. — Ne 2. — C. 268-276; Tenus B.H. OcHoBHBIE mOCTYIIaTHI
JIMHTBOKY/IbTYypoJioruH // Dumonorust U Kynbrypa. Marep. 2—it mexaynap. koud. — Tambos, 1999. — C. 14-15;
Bonep E.M. ®@ynkunonanbHas cemaHTHKa oreHKH. — M.: Dmguropuan YPCC, 2002. — 280 c.; Kyopsikosa E.C.
SI3pIKOBas KapTHHA MHUpPa Kak OCOOBIH CIOCOO pempe3cHTalud 00pa3a MHUpa B CO3HAHHM uelioBeka // BecTHHK
UyBamckoro rocyJapCcTBEHHOTO Iemarorndeckoro yauBepcutera nmeHn W. 5. SIxosnesa. — 2003. — Ne 4 (38). — C.
2-12; Crepuun U.A., [Tonoea 3.JI. Korautusnas nuareuctuka. — M.: ACT — Bocrtok — 3aman, 2007. — 314 c.;
KazakoBa O.M. OcoGeHHOCTH HAIHOHAIFHOTO MEHTAINTETA B PYCCKUX W aHTIMHCKUX mocioBunax // EBpasmiicTBo:
TEOPETUUECKUI MOTEHIMA U NMPAKTUYECKUE MPUIIOKEHNs: MaTepraibl YerBeproir MextyHap. Hayd.—TIpaKT. KOHQ.
/ mox pen. B.Sl. bapkamoBa, A.B. HBanoBa. — bapuayn: U3n—Bo Aunr. ya—Ta, 2009. — C. 237-244; ®decenko T.A.
OTHOMEHTAJIBHBIA MHP YEJIOBEKA: OIBIT KOHIENTYaTbHOTO MOAEIHPOBaHUsA: ABTOped. qucc. A-pa (GHIION. HayK. —
JL, 1999. — 51 c.; Ynyko H.M., Adaypa33akoBa I'. OOmieuenoBevecKrue IICHHOCTU, CBS3aHHBIC C KOHIICTITOM
«xyeb», U WX SA3BIKOBOE BRIpaXKEHHE B y30ekckoM si3bike // CoBpemenHble mHHOBammd. — 2016. — Ne 8 (10). — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie—tsennosti-svyazannye—s—kontseptom-hleb—i—ih—yazykovoe—
vyrazhenie—v—uzbekskom-yazyke; Xynaiitbepranosa JI. MaTHHHHT aHTPOTOICHTPUK TAAKUKH. — TomrkeHT: Pam,
2013. — 136 6., MamxumoBa P.Y. AkcHonormueckoe HCCIEIOBAaHHE AHTPONOLEHTPHUYECKUX ITOCIOBHIl (Ha
Marepuaie y30eKckoro u pycckoro s3bikoB): Jlokt. nuce. (DSc) mo ¢umnon. naykam. — ®@eprana, 2020. — 266 c.
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https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie–tsennosti–svyazannye–s–kontseptom–hleb–i–ih–yazykovoe–vyrazhenie–v–uzbekskom–yazyke;
https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie–tsennosti–svyazannye–s–kontseptom–hleb–i–ih–yazykovoe–vyrazhenie–v–uzbekskom–yazyke;

Lingvokulturologik konseptlar (tushunchalar) va stereotiplarni (andozalarni)
o‘rganish masalalari 11.0. Jloo6posoickuii, B.T. Manbsirun, JI.b. Kokanuna; C.A.
Mounceesa, U.A. Bonomxkuna® va boshgalarning ishlarida, o‘zbek tilida — U.K.
Yusupov, Sh.S. Safarov, D.U. Ashurova, M.R. Galiyeva, N.M. Djusupov, D.B.
Agzamova, D.U. Dospanova, A.A. Dusabayeva, Z.1. Salisheva, A.A. Tojiboyeva®
va boshqalarning ishlarida aks ettirilgan. O‘zbek maqollarining milliy-madaniy
o‘zaro bog‘ligligini o‘rganish bilan N.M. Ulukov, G. Abdurazzoqova, Sh.
Shomagsudov, Sh. Shoraxmedov, G.I. Ergasheva* va boshga ko‘plab olimlar
shug‘ullanishgan.

A K. Ipemos, O. Duchacek, T.B. IIucanosa® tadgigotlarida odamning estetik
bahosi o‘rganib chigilgan. Estetik baholash tushunchasi, mohiyati va mazmuni H.
Faprman, A.®. Jlasypckuii, C.JI. ®pamk, J.H. IlImenes® va boshgalarning
tadgigotlarida ham gisman bo‘lsada o‘rganilgan.

Xususan, olamning magolga xos lisoniy manzarasi bilan bog‘liq asosiy
masalalar chuqur o‘rganilgan ishlar ko‘p bo‘lishiga qaramay, lingvistik
adabiyotlarda olamning rus va o‘zbek maqollari doirasidagi lisoniy manzarasida
odamning estetik jihatdan baholanishi tadqiq gilinishiga bag‘ishlangan maxsus

2 Jo6posonsckuit JI.0., Mamsrna B.T., Kokammna JIB. ComocTaBuTeNbHAs (pa3eosiorns (Ha MaTepHaie
repMaHCKHX 53bIK0B) / — Bmagumup: BI'TIM, 1990. — 80 c.; Mowuceesa C.A., Bonomkuna U.A. ®pazeosnornyeckas
KapTUHAa MHpa — BOIUIOIIEHHWE STHUYECKOTO M KOTHHTHUBHOTO: Ha Marepuaiie (paHIy3ckoro si3bika // SI3pIKoBas
KapTHHA MUpa B JHHTBUCTHUKE W JMHTBOJUIAKTHKE: MaTepruansl | mexayrap. Hayd. koH(}. — Tam6oB: TT'Y um. I'.P.
Hepxasuna, 2009. — C. 73-77.

3 IOcymos V.K. MabHO, TymyHuYa, KOHIENT Ba IMHTBOKYJIbTYpeMa aTamanmapu Xycycuaa // CTumucTuKa
TWJINIYHOCIMKHUHT 3aMOHaBU# WyHanmuuuiapuaa: Miam.-aman. kong. marep. — Tomkent, 2011. — C. 28-32; Cadapos
II.C. Korautup twmmyHociuk. — JKuszax: Canrzop Hampuetu, 2006. — 92 6.; Amyposa /[.Y. KorautusHas
JIMHI'BUCTHKA: TEOPETHYECKUE M METOA0JIorndeckue npobnemsl / Xopmxkunil ¢umosorus: Tai, anabuer, TapIuM. —
Camapkang, 2012. — Ne 2 (43). — C. 7-11; I'anueBa M.P. OtpakeHne MU(OJIOTO—pPEIUrHO3HOIO CO3HAHUS B
SI3BIKOBOM KapTuHE Mupa: ABToped. mokt. aucc. (DSc) mo ¢umon. Haykam. — @eprana, 2019. — 78 c.; dxycymos
H.M. KornutuBHasi CTHJIMCTHKA: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE M aKTyaJbHBIE BOIPOCH HccienoBaHus // Bormpock
korauTuBHON muHTBUCTHKH. — 2011. — Ne 3. — C. 65-77; ArzamoBa /I.b. [locTpoeHre HOMHUHATHBHOTO IIOJIS
KOHIIENTA «MaMATh» B AHIJIMHCKOM M Y30€KCKOM S3bIKaX IYTEM IPOBEIEHUS acCOLMATHBHOIO SKCIepUMeHTa //
BectHuk YensiOMHCKOTO TIOCYIapCTBEHHOro menarormdeckoro yhusepcutrera. — 2011, — Ne 2. — C. 191-198;
Jocnanosa J[.Y. KoHuent «cemMbs» B KapTHHE MHpa y30€KCKOTO M KapaKaJlaKCKOTro S3bIKOB / Momool yueHbli. —
2015. — No 7 (87). — C. 940-942; [lycabaeBa A.A. JIMHI'BOKOTHUTHBHAS U MHTEPTEKCTyallbHAasl CYIIIHOCTh aJIIO3UH B
aHTIIMIICKOM si3bIKe: ABTOped. mucc. ... kKaHa. ¢wmmon. Hayk. — Camapkanm, 2009. — 24 c.; CammeBa 3.U.
HannonanbHO-KynbTypHas crenuduka B MPEACTaBICHUH JKEHCKOTO CTEPEOTHIAa B CEHTCHLUSX aHTIIMHCKOTO U
y30eKcKoro s3bIKOB //  CHCTEeM—CTPYKTyp THIIIyHOCIUK Myammonapu (¢.¢.n., mpod. H.K. Typaunésos
TaBayuTyquHUHT 70 ¥umurura Oarunoianran): Tes. nokn. Pecny6. Hayd. koHd. — Camapkang, 2010. — C. 73-74;
TamxknbaeBa A.A. CoMOKYIbTYpHbIE U KOTHUTHBHBIEC aCHEKThI JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIEIO0BaHUS 3B(YEMU3MOB B
AHIJIMHACKOM si3bIKe: ABTOped. aucc...kau. ¢umon. Hayk. — T., 2006. — 25 c.

4 Ynykos H.M., A6aypassakosa I'. Yka3. cou.; Illomaxcynos III., Illopaxmenos I1I. Xukmaraoma. — TOIIKEHT:
V36ex coser summkioneauscu, 1990. — 528 c.; Dpramesa M. V36ek Ba MHrmm3 Tumiapu (paseoiornsM Ba
napeMusUIapy/ia reHIep aCCKTHHUHT KUECUH—TUIONOTHK Taakuku: ®unon. damn. HoM3. ...quce. — TomkenT, 2011,
—165c.

5> IIpemoB A.K. OCHOBBI 3CTETHUECKOrO BOCIUTAaHMA. — M.: Brlcmr. mkona, 1975. — 327 c.; Duchacek O. L'étude
diachronique des champs conceptuels: le champ de la beauté en frangais du XII-XX siecles // Folia linguistica
historica. — 1981. — Vol. 2, Ne 2. — 237 p.; Ilucanosa T.B. HannoHaisHO—KYIbTYPHBIE aCHEKTHI OLEHOYHOMN
CEMAaHTHKH // DCTETHUYECKUE U dTHUYECKHE OlleHKH. — M.: U3marenscrBo UKAP, 1997. — 123 c.

® Taprman H. Dcreruka. — Kues: I'Tka—Ilentp, 2004. — 694 c.; Jlasypckuii A.®., ®pauk C.JI. ITporpamma
WCCIIe0OBaHMs JIMYHOCTH B €€ OTHOLICHUIX K cpene // Jlazypckuit A.®. M30paHHbIie Tpyapl N0 OOIIEH CUXOJIOTHH.
K ydenuto o neuxngeckoir akTHBHOCTH. [IporpamMma uccinejoBaHus IMIHOCTH | apyrue padboTsl. — CI16.: Anereiis,
2001. — C. 124-160; lImeneB A.Jl. Buzasl ocTeTHYeCKO# OLIEHKH B MPECTaBICHUN PYCCKOTO si3bIka // Jlornmueckuii
aHasu3 s3bIKa. SI3bIku acTeTHkr: KOHIeNTyalbHbIC OIS MPEKpacHoro u 6e3o0pasnoro. — M., 2004. — C. 303-311.
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ishlar hamon mavjud emas. Shu bois, ushbu amalga oshirilgan ish aksiologik
yo‘nalishni ilgari suradi.

Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi O‘zbekiston
davlat jahon tillari universitetining “Zamonaviy tilshunoslikning yangi
yo‘nalishlari” mavzusi bo‘yicha ilmiy-tadgiqot rejasiga muvofiq amalga
oshirilgan.

Tadgiqgotning magsadi olamning rus va o‘zbek maqollari doirasidagi lisoniy
manzarasida odamning estetik baholash reprezentatsiyasi tizimi va milliy-madaniy
o‘zaro bog‘liqigini tahlil gilish va tavsiflashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

zamonaviy tilshunoslikda olamning maqolga doir lisoniy manzarasini
o‘rganish masalalarini aksiologik tadgigot obyekti sifatida asoslash;

olamning magolga doir lisoniy manzarasida shaxsni estetik baholashni
o‘rganishning nazariy asoslarini aniglash;

olamning magolga doir lisoniy manzarasida odamni ijobiy va salbiy jihatdan
estetik baholash reprezentatsiyasining o‘ziga x0s xususiyatlarini ochib berish;

olamning rus va o‘zbek magqollariga doir lisoniy manzarasida odamni estetik
baholashni aks ettiruvchi lingvokulturologik konsept va andozalarning o‘xshash va
fargli jihatlarini aniglash.

Tadgiqotning obyekti bo‘lib odamni estetik bahosini oz ichiga olgan rus va
o‘zbek tillaridagi magollar xizmat gilgan.

Tadgiqotning predmeti olamning rus va o‘zbek magollariga xos lisoniy
manzarasida odamnining estetik bahosinining reprezentatsiya xususiyatlari va
milliy-madaniy o‘zaro bog‘liqligi sanaladi.

Tadqgigot usullari. Tadgigot magsadiga erishish va ilgari surilgan vazifalarni
amalga oshirish uchun lingvistik tavsiflash metodi, aksiologik tahlil usuli,
lingvokulturologik tahlil usuli, qiyosiy metod, statistik tahlil usullaridan
foydalanildi.

Dissertatsiya tadgigotining ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

go‘zallikni (tashgi ko‘rinishni) baholashning boshga turlari bilan o‘zaro
bog‘liglikda rus va o‘zbek tillaridagi maqollar materiali asosida odamning estetik
bahosi har tomonlama: xarakter xususiyatlari (axlogiy-estetik baho); inson xatti-
harakatlari (etik-estetik); agl-galb (intellektual-estetik); fiziologik xususiyatlari
(valeologik-estetik); faoliyatni baholash (pragmatik-estetik) kabilar ilk bor giyosiy
o‘rganilib aniglangan;

olamning rus va o‘zbek magollariga xos lisoniy manzarasida odamni quyidagi
belgilar asosida ijobiy va salbiy jihatdan estetik baholash reprezentatsiyasidagi
o‘xshash va fargli jihatlar: tashgi ko‘rinish — Xxatti-harakat, muomala — holat,
vaziyat — xulosa chigarish, go‘zallikning mavjudligi — xarakter jihati, inson
nomining go‘zallik estetik me’yorlari bilan muvofigligi dalillangan;

odamning ichki xususiyatlari (harakatlar usuli, muomala fe’l-atvori,
atrofdagilarga munosabati, xarakter jihati) vizual axlogni baholashga ko‘chib
o‘tishi va bargaror magollar shaklida mujassamlashishi, unda estetik baholash



nafagat go‘zallikni namoyon etishga, balki muomala, xatti-harakat, fazilat, holatlar
o‘rtasidagi o‘zaro alogadorlikni aniglashga yo‘naltirilganligi isbotlangan;

konseptning antropotsentrik, shaxsiy-individual, gadriy-baholovchi va hissiy-
baholovchi semantik xususiyatlari hamda giyosiy tillardagi olamning rus va o‘zbek
magollariga xos manzarasida odamni estetik bahosi aks ettirilgan universal va
milliy-madaniy andozalar asosidagi “Go‘zallik” konseptining mikromaydonlari
ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari:

tadgigot natijalari asosida 5111300 — Ona tili va adabiyoti (o‘zga tilli
guruhlarda rus tili va adabiyoti) yo‘nalishi bo‘yicha bakalavriat talabalari uchun
“Rus va o°zbek tillarida odamning estetik bahosi” maxsus kursi ishlab chigilgan;

olamning rus va o‘zbek magollariga xos lisoniy manzarasida odamni estetik
baholashning reprezentatsiya xususiyatlari ochib berilgan;

odamnni ijobiy va salbiy jihatdan estetik bahosini ifodalash vositalari
aniglangan;

olamning rus va o‘zbek magollariga xos lisoniy manzarasida odamni estetik
bahosini aks ettiruvchi lingvokulturologik konsept va andozalarning o‘xshash va
fargli jihatlari isbotlangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi Ilmiy yondashuvlar, tahlil metodlari,
tan olingan nazariyalar va lingvistik konsepsiyalarning go‘llanilganligi, tahlilga
tortilgan katta hajmdagi faktik material va amalga oshirilgan tadgiqot natijalarining
dissertatsion ishdagi nazariy holatlarga muvofiqligi, tahlil hamda natijalarning
asoslanganligi, vakolatli davlat tuzilmalari tomonidan tasdiglanganligi bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati shundan iboratki, dissertatsiyada olamning rus va o‘zbek magollariga
xos lisoniy manzarasida odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi tizimi
belgilandi, olamning magolga xos lisoniy manzarasida shaxsni estetik baholashni
aks ettirishning lingvokulturologik jihatlari o‘rganilgan, olamning rus va o‘zbek
magollariga xos lisoniy manzarasida odamning estetik bahosini aks ettiruvchi
lingvokulturologik konsept va andozalari aniglangan.

Ishning amaliy ahamiyati shundan iboratki, tadgigotning olingan natija va
xulosalarini oliy ta’lim muassasalari o‘quv jarayonidagi ma’ruza va seminar
mashg‘ulotlari, umumiy, rus, o‘zbek va qiyosiy tilshunoslik, leksikologiya,
uslubiyat va matnni talgin qilish, lingvokulturologiya bo‘yicha maxsus kurslarni
ishlab chigish va olib borishda, dissertatsiya ishlari, monografiya, darslik va o‘quv
qo‘llanmalar yozishda, maxsus lug‘atlar tuzishda foydalanish mumkin.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi olamning magolga xos lisoniy
manzarasida odamning estetik baholashni tadqiq gilishda olingan ilmiy natijalar va
amaliy xulosalar asosida:

baholashning boshqa turlari bilan go‘zallikning (tashqi ko‘rinishning) o‘zaro
alogadorligi, shaxsni estetik baholashning milliy-madaniy xususiyatlari, shaxs
tushunchasidagi farglar, shuningdek, chog‘ishtirilayotgan tillarda shaxsning
go‘zalligini ifodalovchi so‘z va so‘z birikmalarining leksik-semantik xususiyatlari
borasida rus va o‘zbek tillaridagi maqollar materiali asosida shaxsni estetik
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baholashni har tomonlama tahlil qgilish va tavsiflash bo‘yicha xulosalar “FZ-
2019062034 Xorijiy tillarda so‘zlashuvchilar uchun o‘zbek tilini intensiv
o‘rgatuvchi multimedia mahsulotlarini yaratish (xorijiy tillarda so‘zlashuvchilarga
o‘zbek tilini intensiv o‘rgatish bo‘yicha multimediya mahsulotlarini yaratish)”
amaliy loyihasida ruscha-o‘zbekcha elektron lug‘at tuzish, milliy realiya va
gadriyatlarni umumlashtirish, giyosiy matnlar to‘plashda foydalanildi (O‘zbekiston
davlat jahon tillari universitetining 2022-yil 5-dekabrdagi 21/3051-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiya materiallari  lingvokulturologiya,
tipologiya, qgiyosiy tilshunoslik kabi fanlarni o‘qitishda, shuningdek, ushbu amaliy
loyiha bo‘yicha elektron manbalar, bosma darsliklar, nazariy va amaliy
materiallarni tayyorlashda muhim manba bo‘lib xizmat gilgan;

rus va o‘zbek tillarida estetik go‘zallikni ifodalashning leksik-semantik,
struktur-funksional xususiyatlariga doir dissertatsiya materiallari va xulosalari,
ularni o‘zbek tilida qo‘llash bo‘yicha tavsiyalar, olamning lisoniy manzarasida rus
va o‘zbek xalglari mentaliteti va milliy-madaniy xususiyatlari reprezentatsiyasi
borasidagi ma’lumotlar “A-OT-2021-419 Davlat va nodavlat maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida ingliz tili o‘qituvchilarining kasbiy kompetensiyasini oshirish
kursining elektron platformasini yaratish (Pre-school PDP)” innovatsion loyihasida
foydalanildi (Mirzo Ulug‘bek nomidagi Oc‘zbekiston Milliy universiteti
ma’lumotnomasi).  Natijada  o‘qituvchilar  e’tiboriga  olamning  lisoniy
manzarasidagi magol va matallarning estetik ahamiyati, ularning ikki tildagi
o‘xshash va farqli jihatlarini aniglash uchun xizmat gilgan;

dissertatsiyada taqdim gilingan xulosalardan “P3-2020042022 Turkiy tillar
lingvodidaktik elektron platformasini yaratish (Turkiy tillar uchun lingvodidaktik
elektron platformani yaratish)” amaliy tadqigot loyihasida foydalanildi (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2022-yil
1-dekabrdagi 01-3295-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, oliy ta’lim muassasalarida
umumiy tilshunoslik, qiyosiy tipologiya, kontrastli lingvistika yo‘nalishlari
bo‘yicha o‘quv adabiyotlari va lug‘atlarni tuzishda ikki tilda odam go‘zalligini
ifodalovchi so‘z va so‘z birikmalarning leksik-semantik xususiyatlarini tahlil
gilish, shuningdek, o‘zbek tilida odam go‘zalligini ifoda etish uchun
foydalaniladigan so‘z va so‘z birikmalarni tanlash elektron platforma yaratish
uchun manba bo‘lib xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiyada keltirilgan asosiy
qoidalar, xulosa va tavsiyalar O‘zDJTU professor-o‘qituvchilari tarkibi va
doktorantlarining yillik ilmiy-nazariy anjumanlarida, 7 ta respublika va 5 ta
xalgaro ilmiy-nazariy va ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama gilingan.

Tadgigot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
24 ta ilmiy maqola chop etilgan bo‘lib, shu jumladan, doktorlik tadgigotlarining
asosiy ilmiy natijalarini e’lon qilish uchun O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta ilmiy
magola, ulardan 2 ta respublika va 3 ta maqola xorijiy ilmiy jurnallarda e’lon
gilingan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning asosiy
hajmi 131 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va talab doirasi asoslandi,
tadgigotning respublika fan va texnologiya taraqgiyotining asosiy ustuvor
yo‘nalishlariga muvofigligi ilgari surildi, tadgiqotning maqgsad va vazifalari,
obyekti va predmeti belgilandi, tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari,
metodlari aniglandi. Tadgiqot natijalarini amaliyotga tatbiq etish, ularni
aprobatsiyadan o‘tkazish borasida ma’lumot berildi.

Dissertatsiyaning  “Olamning  maqolga xos lisoniy = manzarasi
tilshunoslikda aksiologik tadgigotning obyekti sifatida” nomli birinchi bobida
olamning magolga xos lisoniy manzarasi tushunchasi o‘rganiladi, olamning
magolga xos lisoniy manzarasini o‘rganishga nisbatan aksiologik yondashuv ochib
beriladi, olamning maqolga doir lisoniy manzarasida odamni estetik bahosini
tadqiq qilish muammolari belgilanadi.

Olamning maqgolga xos lisoniy manzarasini baholash madaniy sohadagi
aksiologik tarkibiy gismlarni aks ettirishning asosiy vositasi hisoblanadi. Aynan
magollarda predmet, hodisa va vogelik realiyalarining muhim ahamiyati aks etadi.
Atrofdagi vogelikni aksiologik idrok etish ahamiyatga molik talginga ega bo‘lib,
andoza tavsifini egallab hamda tilning turli darajalarida (leksik, frazeologik,
maqolga doir) aks etgan holda individning (shaxsning) shaxsiy va ijtimoiy
hayotidagi voqgea-hodisalariga o‘tadi. Shu bilan birga, baholanganlik nafagat
baholovchi munosabatning (yaxshi/normal/yomon), balki hissiy
(yogimli/yogimsiz), ogilona (foydali/zararli), samarali (ajoyib/nojo‘ya) kabilarning
mavjudligi bilan ham tavsiflanadi.

Olamning maqolga doir lisoniy manzarasini o‘rganishga nisbatan aksiologik
yondashuv quyidagi asosiy goidalar bilan tavsiflanadi:

atrofdagi dunyoni ahamiyatga moliklik jihatidan idrok etish har bir shaxsda
mavjud va u o‘z munosabatini aniq bir milliy-madaniy umumiylikdagi mavjud
gadriyatlar nugtai nazaridan aks ettirishga garatilgan;

muayyan milliy-madaniy umumiylik gadriyatlari uzoq tarixiy davr davomida
shakllanadi va etnik guruhning taraqqgiyot yo‘llarini belgilaydi;

ahamiyatga molik hukm lingvistik ko‘rinishda shakllanadi va yaxshi/yomon
nugtai nazaridan andoza va modellarni aks ettiradi hamda tilning barcha
darajalarida mustahkamlanadi;

aksiologik idrok inson va jamiyatning ijtimoiy, shaxsiy hayotidagi vogea-
hodisalariga ko‘chiriladi va olamning gadriyat talginida o‘z aksini topadi.

Baholash modalligi nuqgtai nazaridan baholash strukturasi subyekt, obyekt va
baholovchi predikatga ega bo‘lib, ular nutgda nafagat yaxshi-yomon, aqglli-ahmoq,
yoqtirish-yogtirmaslik, hurmat-nafrat kabilar vositasida taqdim qgilinishi mumkin,
balki umuman semantika bilan ham ifodalanishi mumkin’. Bunday holda,

" Bosb(h E.M. ®ynKIMOHATIbHAS CEMaHTHKA OleHKH. — M.: Dauropuan YPCC, 2002. - C. 8.
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baholashning obyekti bo‘lib hodisa, predmet, shaxs, vogea yoki vaziyat
hisoblanadi, xususan, subyekt-shaxs yoki jamiyatning bahosi esa ularga tatbiq
etiladi. Aslida, ijtimoiy munosabatlarning butun spektri obyektiv gadriyatlar
sifatida ishtirok etishi mumkin, ularga nisbatan yaxshilik va yomonlik, go‘zallik va
xunuklik, hagigat va yolg‘on kabilar nugtai nazaridan baho beriladi.

Estetik baholash ma’lum subyektiv o‘zaro bir-biriga bog‘liq estetik tamoyillar
va estetik mohiyatni chuqur anglashga asoslangan baholash sifatida belgilanadi®.
Ushbu nuqgtai nazardan estetik his-tuyg‘ularning takrorlanishi asosida estetik
tamoyil va estetik qadriyatlar bilan mulogotning barqgaror talab-ehtiyojlari
shakllanadi.

Jamiyatdagi estetik tasavvurlar tizimi baholash obyekti, uning baholash
subyekti dunyo manzarasidagi o‘rni va butun lingvokulturologik umumiylik bilan
bog‘liq bo‘ladi. Estetik baholash gat’iy me’yoriylikning mavjud emasligi bilan (har
bir shaxs / umum / jamiyatning o‘ziga xo0s go‘zallik andozasi mavjud), eng kam
asoslanganlik va o‘ta subyektiv jihat bilan, baholash subyektining obyektga
nisbatan munosabatining o‘ziga xosligi bilan (bir kishi uchun go‘zallik ma’lum
mezonlar, masalan, jismoniy jozibadorlik bilan belgilansa, boshgasi uchun —
ma’naviy go‘zallik bilan belgilanishi), ona tilida so‘zlashuvchilar — u yoki bu
milliy-madaniy umumiylik vakillari tomonidan baholash obyektini idrok etishning
0‘ziga xos xususiyatlari bilan tavsiflanadi.

Milliy-madaniy, tarixiy o‘zaro bog‘liglikka ega bo‘lgan olamning maqolga
X0s manzarasida go‘zallik mazmuni gadim zamonlardan beri shakllangan bo‘lib,
unda axlogiy poklik shaxsni jismoniy, ma’naviy, estetik, intellektual jihatdan
“go‘zal” qiladigan xususiyat sifatida talgin gilingan. Bundan tashqgari, estetik
baholashni ifodalash jarayoni ushbu milliy-madaniy jamiyatda shakllangan
gadriyatlarga muvofiq ideal borasidagi ma’lum tasavvurga qaratilganligini
inobatga olish zarur, bu, o‘z navbatida, vizual tarkibiy gismlarni ichki ma’naviy
mohiyatga ko‘chirishga yordam beradi. Go‘zallik insoniy o‘zaro munosabatlarning
o‘ziga X0S boshgaruvchi kuchi sifatida ishtirok etadi va shaxs intuitiv ravishda
yaxshilikka garab intiladi va yaxshilikni ham vizual ravishda (yuzida, ko‘zida —
tabassum va boshqalar), ham xatti-harakatlari va xarakteri orgali ko‘rishga harakat
giladi.

Estetik munosabat va baholash doirasida shaxsning go‘zalligi/xunukligi
hagidagi andazali tasavvurlar va go‘zallikning milliy-madaniy kodlari mavjud.
Shunga muvofiq, odamning estetik bahosi go‘zallik, dunyogarash, xarakter va
mentalitet, qadriyatlar, an’analar, lingvistik shakldagi ma’lum bir milliy-madaniy
umumiylik andozalari borasidagi estetik tasavvurlar darajasida aks etadi, bu, o‘z
navbatida, olamning magolga xos lisoniy manzarasida namoyon bo‘ladi, degan
fikrni ilgari surish magsadga muvofiqgdir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Olamning rus va o‘zbek maqollariga xos
manzarasida odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi”” deb nomlanadi. Unda
rus va o‘zbek magollarida shaxsni estetik baholashni ifodalash xususiyatlari tahlil

8 Jlpemon A.K. OCHOBBI 5CTETHYECKOTO BOCHUTaHus. — M.: Beicur. mkomna, 1975. — C. 69-84.
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gilinadi va tavsiflanadi, xususan, odamni ijobly va salbiy baholashning
reprezentativ vositalari o‘rganiladi.

Olamning magolga xos manzarasida odamni ijobiy-salbiy jihatdan estetik
bahosini reprezentatsiyasining o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil gilish uchun biz
lingvistik birliklarning ikkita asosiy guruhini anigladik. Birinchi guruhga
shaxsning tashqgi ko‘rinishini uning sof vizual xususiyatlari, xususan, Kkiyim-
kechagi, holatiga garab estetik baholash, shuningdek, moddiy predmetlar va jonli
obyektlar bilan bog‘liq tasavvurga asoslangan holda shaxsni baholash Kiradi.
Masalan, rus tilida nigoh, gadam tashlash, sochlar tasviri bilan bog‘liq maqollar
ko‘p uchraydi: Koca — oesuuvsi kpaca (Soch — qiz bola uchun husn). Kpacen
yenosex cmamowio (Inson gaddi-qomati bilan go zal). ¥ auuuxom 6ena, u c oueil
muna (Husni ham dilbar, nigohi ham yoqimli). O‘zbek tilida shunday maqollar
borki, ularda belgilar sifatida kiyim-kechak va tashqi ko‘rinish ilgari suriladi: Soch
ham bir husn. — 4 sonocvl npuoarom xpacomy. Kishining chiroyi yuzida. —
Kpacoma yeloeeKkda 6 eco Jjuye.

IKkinchi guruhga estetik va parametrik me’yorlar, estetik me’yorga egalik /
uning mavjud emasligi bilan bog‘liq tasavvurlar, tashqi ko‘rinishni subyektiv
baholash, milliy-madaniy tasavvur va andozalar, baholashning boshga turlari bilan
garshilantirish nugtai nazari bilan bog‘liq gqayta taqdim gilingan estetik bahoga ega
maqollar kiradi. Maqollarning ushbu guruhi beshta kichik guruhga bo‘linadi.
Birinchi kichik guruh maqollarning lingvistik birliklari ona tilida so‘zlashuvchilar
ongida mavjud bo‘lgan estetik me’yorlar nuqtai nazaridan baholashni ifodalash
obyekti sifatida odamning tashqi ko‘rinishini tavsiflovchi magollarni gamrab oladi.
Bunday magollarda ayol/xotin munosabatiga nisbatan qadriyatlar tizimi orqali
ifodalanadigan feminizm (ayollik) tobora yagqol kuzatiladi, masalan, ayol va xotin
rus tilida: JKena kpacosuma — 6ezymnomy padocms. Kpacoma — 6 2nazax
emoonennozo; o‘zbek tilida: Yaxshi xotin — uyning guli — Xopowas owcena —
useemox ooma. Qiz bola — gul-lola. — Jesywxa - mionrvnan.

Ikkinchi kichik guruh tashqi ko‘rinishni baholashni tavsiflovchi magollarni
o‘z ichiga oladi. Estetik baholashning quyidagi modellari ajratib ko‘rsatiladi:

go“zallik erkak / ayol nugtai nazaridan jozibadorlik sifatida: rus tilida:
Csawenvka, nonnsiwu: y mebs noscku xopowiu; o‘zbek tilida: Qari bo ‘Isa ham qiz
yaxshi, achigan bo ‘Isa ham — gimiz. Jesywxa xopowa xoms u cmapas, Kumbi3
Xxopout xombv U HPOKuc;

go“zallik — bu amalga oshiriladigan sa’y-harakatlarning natijasidir: rus
tilida: Ha kpacasuye eécaxas mpsnka — wenk; o‘zbek tilida: Daraxt — yer ziynati,
kiyim — er ziynati. — /lepeso u ooesxcoa — ykpawenue 3emuu,

go“zallik odamning ichki holati, jozibadorligi sifatida: rus tilida: Monooeu,
xomb 80 Osopey; o‘zbek tilida: Yaxshi giz — yogadagi qunduz, yaxshi yigit —
ko ‘kdagi yulduz. — Xopowas oesywixa — 60b6ep na sopommuuxe, Xopowiuti napeHs —
36€30a Ha Hebe.

Uchinchi kichik guruhda subyektning odam tashqi giyofasidan zavglanish
kechinmalarini gamrab oluvchi ijobiy bahoga ega maqollar tagdim qilinadi: rus
tilida: Cepoye secenumes — u auyo yeemem; o‘zbek tilida: Gul o ‘ssa — yerning
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ko ‘rki, qiz o ‘ssa — elning ko rki. — I[semox pacmem — Kkpacoma 3emiu, 0eso4Ka
pacmem — Kpacoma Hapood.

To‘rtinchi kichik guruhda me’yor, tartib yoki ularning o‘zgarishi (shakl,
obrazning yaxlitligi, inson tanasi, normal shaxs giyofasini yaxshilash) bilan bog‘liq
tasavvurlar tagdim etiladi: rus tilida: B unem ecmv monooya wxnok. Kpacuet
KPACHO20 COMHbIUIKA, sicHell sichoeo mecaya; o‘zbek tilida: Rang ko 7 — hol so 7. —
Ilocmompu na yeem nuya, nomom Cnpaesisaics 0 300poswve.

Beshinchi kichik guruh belgi, shaxs, jarayon nomlari nuqgtai nazaridan
parametrik me’yor va undan tashqi ko‘rinishning og‘ishi (hajm, shakl, tana hajmi,
gadami) tasvirlangan maqollarni gamrab oladi. Bularga magollarning quyidagi
kichik guruhlari kiradi: a) go‘zallik mushohadasidan yuzaga kelgan quvonch, zavq
ifodasi: rus tilida: 4oem — cnosno nasywka navisem. Kpacnas oeska 6 xoposooe,
ymo makos ysem 6 ocopode; o‘zbek tilida: Sumbul tagimda, yigit ko zi unda —
Koeoa oesuya napsiocena, wonowa ne modxcem ceecmu 2iaz ¢ Hee; D) insonning
boshgalar ustidan estetik ustunligiga nisbatan ijobiy munosabatining ifodasi: rus
tilida: Kaowcoomy ceos munas — camas kpacusas; o‘zbek tilida: Erkak kishi girgga
kirsa qirchilaydi. — Copokonemuuii 6o3pacm xax nepuod pacyeema Onis
myorcuunsr; V) Vizual tarkibiy gismlar (kiyim-kechak va tashqi ko‘rinishning vizual
birikuvi) nugtai nazaridan ijobiy munosabatni ifodalash: rus tilida: Komy umo
udem, mo u kpacueo; o‘zbek tilida: Bozorning ko ‘rki — baqqol, yigitning ko ‘rki —
soqol. — Vkpawenue b6azapa — bakaneiuwuk, ykpauienue oxcueuma — 60pooa; Q)
boshga odamning yaxshi kiyinish, yaxshi ko‘rinish istagiga ijobiy munosabatni
ifodalash: rus tilida: Kpacueutii 6uo uenosexa ne nopmum; o‘zbek tilida: Onangni
otangga bepardoz ko rsatma. He noxaswisaiit mams omuyy 6e3 maxusiica.

Shaxsni ijobiy jihatdan estetik baholashni gamrab oluvchi magollar tahlili
shuni ko‘rsatadiki, go‘zallikni (tashgi ko‘rinishni) garshilantirish baholashning
boshga turlari bilan kesishadi: rus tilida axlogiy tavsiflar orasida mehribonlik / baxt
tushunchasi tashqi go‘zallikka zidlantirish sifatida kuzatiladi, xatti-harakatlar
yaxshilik / yomonlik nuqgtai nazaridan baholanadi, inson faoliyati turlari
go‘zallikning aksi sifatida erkak va ayolga (uy xo‘jaligini boshqarish, buyuk ishlar)
bo‘linadi; o‘zbek tilida go‘zallik — aqgl / sevgi / ma’naviy komponentning nisbati
tez-tez uchrab turadi, xatti-harakatlar, gozallik — mahoratni garshilantirish yoki
erkak / ayol uchun umume’tirof etilgan mashg‘ulot xushaxloq sifatida baholanadi,
uning asosida mehnatga nisbatan gadriyat munosabati shakllanadi.

Shaxsni negativ (salbiy) estetik baholash olamning lisoniy manzarasida
magollarning ikki guruhi orgali tagdim gilinadi. Birinchi guruhda biz tomondan
salbiy estetik baholashning asosiy tavsiflari belgilanadi, bu quyidagilarni
ifodalaydi:

umuman tashqi ko‘rinishning xunukligi: rus tilida: Yem uyonee, mem
moonee; o‘zbek tilida: Gap husnda emas, yo ‘sinda. — /leno ne 6 kpacome, a 6
cmuie (MaHepHoCmu, U3IOMUHKE);

o‘tib borayotgan yoshlik— go‘zallikni yo‘qotishdir: Bsanym neca, esanem u
kpaca. Kpacoma moeap ne nesxcanviii. Kpacus cumey, oa auniou. O‘zbek tilida
go‘zallik va yoshlik nisbati vaqtinchalik xususiyat (gisga umr ko‘rish) bilan
bog‘liq: Yoshlik — g ‘animat. — Monooocme nedoncoseuna,
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xatti-harakatning noaniglik holati sifatida, masalan, rus tilida, odamdan
nima kutish mumkinligi noma’lum bo‘lsa, uning tashgi tomoni yoshi kattaroq
odamga xo0s bo‘lmagan axmoqgona harakatlar bilan tavsiflanadi: Ceouna 6 6opooy,
a 6ec 8 peopo. O‘zbek tilida xulg-atvor ozodalikning mavjud emasligi, o‘ziga va
boshqgalarga nisbatan hurmatsizlik bilan bog‘liq: O Zziga bogmagan o zgaga
yogmas. — Kmo ue cnedum 3a coboti, mom He 1106um opy2ux;,

Inson go“zalligiga umumiy baho: hammaga ham xo0s bo‘lmagan tavsif
beriladi: Kpacoma ne om moowr, a om npupoowr; o‘zbek tilida: Afting qiyshiq
bo ‘Isa, oynadan o ‘pkalama. — He obuorcaiicst na 3epkano, eciu meos (pu3uoOHOMUSL
Kpusa.

Olamning rus magollariga doir manzarasida salbiy estetik baholash
reprezentatsiyasi vizual jozibadorlikni, alohida tashqi tavsiflarni (yuz, tana
gismlari), umuman vizual obrazni estetik idrok etish orgali amalga oshiriladi: rus
tilida: Hu enasza 6o 16y, nu 3y6a 6o pmy. Hoc kproukom, 6opooa krouxom. OQoun
anaz nHa menvHuyy, opyeou na kysuuyy. O‘zbek tilida alohida estetik baholashga
doir magollarning miqdori unchalik ko‘p emasligini kuzatish mumkin, bu,
fikrimizcha, ma’naviy go‘zallik, aqliy qobiliyatlar ustunligi bilan bog‘lig, xususan,
go‘zal tashqi ko‘rinishga ega bo‘lish muhim belgi hisoblanmaydi, magolning
ko‘chma ma’nosi asosiy e’tiborni go‘zallikka emas, balki insonning foydaliligi /
kerakliligiga garatadi; xulg-atvor xususiyatlari nasldan naslga o‘tish va shaxsning
aqliy qobiliyatlari bilan bog‘liq: Qori bo ‘Imasa, qish xunuk, yori bo ‘Imasa — qiz
xunuk. — Eciu nem CHeza, 3uma HeKpacued, ecjlu Hem CHezca — HeKpacueda ()66)/%{1(‘&.
Kal tegaman dedi, ko‘r noz qildi. — Ilrewmusasn coenacna na zamyosicecmso, a
crenou 3aynpamMuicsL.

Olib borilgan tahlil natijalariga ko‘ra, rus tilida ijobiy estetik bahoga ega 39 ta
magoldan 9 tasida vizual go‘zallikni axlogiy fazilatlar, Xxatti-harakat, inson
faoliyatining xususiyatlari, uning agliy qobiliyatlari bilan taqgoslash orgali sof
estetik bahoga ega 30 ta magolga nisbatan garshilantirish ifodalangan, o‘zbek tilida
esa 37 ta magoldan 13 ta magoldagina estetik baho kuzatiladi. Magollarda tashqi
ko‘rinishga, kiyim-kechaklarga, shaxsning ichki holatiga nisbatan ijobiy estetik
baho ustunlik qiladi, shunga qaramay, o°‘zbek tilidagi maqollar umumiy
migdorining taxminan teng gismi odamning boshqga xususiyatlariga nisbatan tashqi
go‘zallikning qarshilantirilishi bilan bog‘liq maqgollar sanalib, ular ancha keng
targalgan. Bizning fikrimizcha, ushbu tendensiyani ikki omil bilan izohlash
mumkin: a) rus tilida shaxsning vizual xususiyatlari nugtai nazaridan kelib chiqib,
uning nominatsiyasiga ko‘proq e’tibor garatiladi; b) o‘zbek tilida estetika nugtai
nazaridan shaxsning ichki fazilatlari muhim hisoblanadi.

Rus tilida estetik jihatdan salbiy baholangan 42 ta magoldan 18 tasida vizual
go‘zallikni axloqiy fazilatlar, xatti-harakat, inson faoliyatining xususiyatlari, uning
agliy qobiliyatlari bilan tagqoslash orqgali sof estetik baholangan 24 ta magolga
nisbatan garshilantirish ifodalangan, o‘zbek tilida esa 23 ta magoldan 14 tasidagina
estetik bahoni uchratish mumkin. Odamning tashqgi tavsiflari va ichki
xususiyatlaridan (harakatlar usuli, xatti-harakatlar tabiati, atrofdagilarga nisbatan
munosabat, xarakter sifati) vizual xulg-atvorni baholashga o‘tiladi va estetik
baholash nafagat salbiy go‘zallikni yoritishga, balki xulg-atvor, xatti-harakat,
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fazilat, holatlar o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlarni aniglashga garatilgan bargaror
magollar shaklida mujassamlashadi.

Dissertatsiyaning “Olamning rus va o‘zbek magollariga xos lisoniy
manzarasida odamning estetik bahosi lingvomadaniy fenomen sifatida” nomli
uchinchi bobi chog‘ishtirilayotgan tillarda olamning magolga doir lisoniy
manzarasida odamni estetik baholashni aks ettirishning lingvomadaniy jihatini
tadqiq qilishga, rus va o‘zbek magollarida odamni estetik baholashni aks ettiruvchi
lingvomadaniy konsept va andozalarni namoyon etish va tahlil qilishga
bag‘ishlangan.

Olamning magolga doir manzarasi dunyogarash va dunyoni anglashning ham
umumbashariy, ham sof milliy xususiyatlarini aks ettirishni inobatga olgan holda
milliy-madaniy gadriyatlar, andoza, namunalarni tilda gayd giladi. Shu bilan birga,
olamning magolga doir manzarasi milliy tajriba va dunyoqarashni saglash va
yetkazish vositasi sifatida olamning milliy lisoniy manzarasi kognitiv asosini
tashkil etuvchi lingvomadaniy konseptlar bilan bog‘liq o‘zaro alogadorlikni
namoyon giladi. Olamning magolga doir manzarasida odamni estetik baholashni
anglash o‘zaro alogadorlikka garatilgan jarayonlarning kechishida sodir bo‘ladi:
tushunchalarning kognitiv asosini ifodalovchi madaniy konseptlar majmui
sifatidagi konsept sohalari; ma’lum bir lingvomadaniyatda belgilangan inson va
uning faoliyati kabilar borasidagi an’anaviy tasavvurlar sifatidagi andozalar;
ma’lum Dbir lingvomadaniy til egalarining ongida mavjud bo‘lgan gadriyatlar
tizimi; ma’lum lingvomadaniy magollarni gamrab oluvchi tilning maqolga doir
asosida yuzaga keladi. Estetik baholash ko‘lami har doim yagona konseptual
makon doirasida u yoki bu milliy-madaniy umumiylikning qadriyatlar
Iyerarxiyasini aks ettiruvchi daraja ko‘rsatkichi bilan o‘zaro bog‘ligdir.

“Go‘zallik” konseptida quyidagi mikromaydonlar taqdim gilinadi:

1. Tashqgi go‘zallik (estetik baholash), u go‘zallik/xunuklik (shu jumladan,
fiziologik kamchiliklar) nuqtai nazaridan odamning vizual tavsiflarini o‘zida aks
ettiradi.

2. Ichki (ma’naviy) go‘zallik, unda ichki fazilatlarning tashqgi ko‘rinishga
(axlogiy-estetik) tasviri tushirilishi ro‘y beradi.

3. Odamning amalga oshiradigan xatti-harakatlari nugtai nazaridan (etik-
estetik) tashqi go‘zalligi.

4. Faoliyat usuli / xarakteri (mahorat, qobiliyat) (pragmatik-estetik) bilan
taggoslashda namoyon bo‘luvchi tashqi go‘zallik.

5. Intellektual qgobiliyatlarning (aglning) namoyon bo‘lishi nuqtai nazaridan
yuzaga keladigan tashqi go‘zallik Xxatti-harakatlar go‘zalligi nuqtai nazaridan
odamning ichki fazilatlarini aks ettiruvchi aql-go‘zallik garama-qarshiligi, shaxs
intellektual fazilatlarining ahamiyati va ularning xatti-harakatlarga ta’sirining
magollarda takrorlanishi darajasi bilan bog‘liqdir. Shu munosabat bilan biz
intellektual-estetik baholash borasida fikrlashga jazm qildik.

Olamning rus va o‘zbek maqollariga xos manzarasida “Tashqi go‘zallik”
mikromaydoni tahlili shuni ko‘rsatdiki, ikkala tilda ham milliy gadriyatlarning
semantik maydonida tashqgi ko‘rinish quyidagi tematik guruhlarga bo‘linadi: 1.
Go‘zallikka egalik. 2. Yurak va galb bilan orzu gilingan jozibador kuch, yaxshi
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holat. 3. Sof va nugsonsiz. 4. Misli ko‘rilmagan, ajoyib. Odamning estetik bahosi
reprezentatsiyasi maqsadida xarakterli obraz va milliy andozalardan foydalaniladi.
Qadriyat sifatidagi go‘zallikka ega bo‘lish uchun asos sanalgan odamning estetik
bahosi reprezentatsiyasi uchun “Go‘zallikka egalik” tematik guruhida biz
tomondan boshqalar oldidagi jismoniy ustunlik belgilandi: rus tilida: Jluyom
Kpacuso oepego, a odexcooio — meno; o‘zbek tilida: Bozorning ko ‘rki — baqqgol,
yigitning ko rki — soqol. — Vkpawenue 6azapa — 6axanetiwux, ykpawenue
oorcueuma — b6opooa. “Yurak va galb bilan orzu gilingan jozibador kuch, yaxshi
holat” tematik guruhida quyidagilar estetik baholash reprezentatsiyasi uchun asos
bo‘lib xizmat giladi: odamning atrof-muhitni estetik jarayon sifatida o‘z atrofida
go‘zallikni ko‘rishga bo‘lgan ehtiyoji / istagi: rus tilida: /Jom kpacumcs xo3zsaunom;
o‘zbek tilida: Soch ham bir husn. — X gonocvr npuoarom kpacomy, xkpacora Kak
3HaK, CMMBOJI Xoporiero: rus tilida: Ymo x auyy, mo u xpacum; o‘zbek tilida:
Yaxshiga har rang yarashur. — Xopowemy nioboti ysem nooxooum; tashqi go‘zallik
boshga fazilatlarga nisbatan jozibali kuch sifatida: rus tilida: Kpacus xax
yepnocaus; o‘zbek tilida: Har gulning isi boshqa. — V kaowcooco ysemxa ceoii
apomam. “Sof va nugsonsiz” tematik guruhida go‘zallik nuqtai nazaridan
mukammal (ideal) / nomukammal (noideal) tushunchalari ajratilgan: rus tilida:
Anenvkuti yeemok bpocaemcs 6 enasza. Kpacasuya 6 pymsmax me myscoaemcs;
o‘zbek tilida: Erkak kishi girgga kirsa girchilaydi. — Copokonemnuii sospacm xax
nepuoo pacysema ons mysxcuunst. “Misli ko‘rilmagan, ajoyib” tematik guruhida
estetik baholash reprezentatsiyasi uchun asos bo‘lib quyidagilar xizmat giladi:
gandaydir alohida xususiyat, tavsifga binoan benazirlik: rus tilida: Kpacoma —
mosap ne nexcanwiit; o‘zbek tilida: Afting giyshiq bo ‘Isa, oynadan o ‘pkalama. — He
obudicatics Ha 3epkano, ecau meos Guzuonomus xpuea; ajablanishni yuzaga
keltiruvchi belgi, o‘ziga e’tiborni garatuvchi taajjublik: rus tilida: Myocux wymo
Kpauie uepma — yoice kpacasey; o‘zbek tilida: Sumbul tagimda, yigit ko zi unda. —
Kocoa 0661/!1461 HApASJICEeHA, IOHOULA He MOoacent ceecmu 2id3 C Hee.

“Ichki (ma’naviy) go‘zallik” mikromaydonining semantik ko‘lamida
ikkala tilda estetik baho tagdim gilinadi, unda ichki axlogiy fazilatlarning tashqi
ko‘rinishdagi tasviri aks ettiriladi. Biz tomondan quyidagi tematik guruhlar
aniglandi: 1. Atrofdagilarga / o‘ziga munosabat. 2. Odam uchun ma’naviy
go‘zallikning ahamiyati. Odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi uchun asos
sifatida “atrofdagilarga va o‘ziga munosabat” tematik guruhida biz tomondan
quyidagilar aniglandi: ichki ma’naviy olamning tashqi tavsiflar orgali aks etishi:
rus tilida: Koau xopow, max ne xeanucv: mebsi u max 3amemsm; o‘zbek tilida:
Gulni sevgan tikanini ham sevadi. — Jhoobuws posy, mwobu u wunel ee;
atrofdagilarga nisbatan ijobiy hislatlarning namoyon bo‘lishi: rus tilida: Hexpacus
coboio, 3amo uecmen dyuoro; o‘zbek tilida: Rang ko r — hol so r. — Ilocmompu na
ueem uya, nomom cnpasisics o 30oposve. “Odam uchun ma’naviy go‘zallikning
ahamiyati” tematik guruhida quyidagilarni alohida ta’kidlash lozim: ma’naviy
tarkibiy qismlar nuqtai nazaridan inson uchun go‘zallikning ahamiyati /
ahamiyatsizligi: rus tilida: Csos srcena — ceos u kpaca; o‘zbek tilida: Usti yaltiroq,
ichi qaltiroq. — Cuapyorcu brecmswe, a enympu opoxcawe;, shaxsning ma’naviy
go‘zallikka ega bo‘lish / uni his gilish orzusi: rus tilida: Hexazucmo oepeso, oa
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exycen nioo; uzb. yaz.: Husn fo ‘yda kerak, muhabbat kunda kerak. — Kpacoma
HYJICHA Ha ceadednom nupy, a 10608b nosceonesno; ayrim ichki fazilatlarning
tashqi go‘zallik bilan taqgoslashdagi mohiyat: rus tilida: He poouce kpacuswim, a
pooucw cuacmauswim; o‘zbek tilida: Suluv suluv emas, suygan suluv. — He ma
Kpacasuya, umo Kpacuea, a mda Kpacasuya, 4nio aoouma.

“Shaxsning tashqgi go‘zalligi u amalga oshiradigan xatti-harakatlar
nugtai nazaridan” mikromaydoni semantik ko‘lamida olamning o‘zbek va rus
magollariga doir lisoniy manzarasida estetik baholash xatti-harakatlar va tashqi
go‘zallikni qarshilantirish / aynanlashtirish orgali ifodalanadi. Biz tomondan
quyidagi tematik guruhlar aniglandi: 1. Xatti-harakatlarning gadriyat sifatidagi
mohiyati. 2. Go‘zallik / xunuklikning aksi sifatida turli vaziyatlarda xulg-atvor
tavsiflari. “Xatti-harakatlarning gadriyat sifatidagi mohiyati” tematik guruhida
odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi uchun asos sifatida biz tomondan
namunali, yomon Xxatti-harakatlar orgali benugsonlik / gandaydir muomala tufayli
go‘zallikning mavjud emasligi badali ilgari surildi: rus tilida: Co6oit kpacuea, oa
He no kpacaee caasa; o‘zbek tilida: Yaxshiga har rang yarashur — Xopowemy
mobou yeem nooxooum. “Go‘zallik / xunuklikning aksi sifatida turli vaziyatlarda
xulg-atvor tavsiflari” tematik guruhida asos sifatida quyidagilar keltiriladi: xulg-
atvor tavsiflari: rus tilida: He e3s1a kpacomoii, nacmumcs nucoir; o‘zbek tilida:
Toqga chigmaguncha do ‘lana gayda, jondan kechmaguncha jonona qayda. — Eciu
He NOOHUMEWbCs 8 20pbl, Mo 20e dice mebe 6udemdv OOAPLIUHUK, eClU He
OMKANCEWbCs OM JHCU3HU, MO 20e dce mebe sudemsv kpacasuyy, go‘zal [ xunuk
muomala sifatida gabul qgilinishi mumkin bo‘lgan gandaydir harakatni amalga
oshirishda muomala mohiyatini tushunish: rus tilida: Xopowue nocmynxu xpacam
yenosexa; o‘zbek tilida: Oydinda oq kiygan, ko ‘lankada ko ‘k Kiyar. — Hocuewuii
npu ayHe benoe oo0enem cuHee 8 meHu.

Olamning rus va o‘zbek magollariga doir manzarasida “Faoliyat usuli /
xarakteri (mahorat, qobiliyat) bilan taqgqoslashdagi tashqi go‘zallik”
mikromaydoni tahlili shuni ko‘rsatdiki, ikkala tilda ham milliy gadriyatlarning
semantik maydonida estetik baho tagdim gilinadi, unda uchta tematik guruhni
ajratish mumkin: 1. Faoliyatning ma’lum bir turida ijobiy / salbiylikning namoyon
bo‘lishi sifatidagi go‘zallik, bunda ikkala tilda ayol va erkak kasbh-korlari
farglanadi: rus tilida: He napso owceny kpacum — domocmpoiicmeso; o‘zbek tilida:
Yigit chiroyi — arg ‘umog ‘i, kelin chiroyi — chaqalog‘i. — Kpacoma wonowu —
gepeska, Kpacoma ddceHwunvl — 9mo ee pebenok. Yigit ko ‘rki — ot-yarog®. —
Kpacoma wonowu — nowaos. 2. Go‘zallik yoki mahoratni tanlashda gobiliyatning
ahamiyati: rus tilida: Kpacomoui ceim ne 6yoewn; o‘zbek tilida: Cho ‘log bo ‘Isa
ham no ‘nog bo‘lmasin. — Byob on xomb Xpomvim, auuib 6bl HE PACMANOL
(neymexour). 3. Jamiyat uchun kasb-korning go‘zalligi — ahamiyati nisbati nuqgtai
nazaridan go‘zallikni tavsiflash: rus tilida: Mar menom, da senux denom; o‘zbek
tilida: Husn goh baxt keltirar, goh — kulfat. — Kpacoma unozcoa npunocum
cuacmoe, UHO20A Hecyacmue.

“Intellektual gobiliyatlarning (aqlning) namoyon be‘lishi nuqgtai nazari
bilan bog‘liq tashqi go‘zallik” mikromaydoni semantik ko‘lamida biz tomondan
rus tilida quyidagi tematik guruhlar belgilandi: 1. Intellektual qobiliyatlar go‘zallik
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/ xunuklikning aksi sifatida. 2. Go‘zallikka nisbatan aqlning ahamiyati. O‘zbek
tilida bitta tematik guruh ajratildi: Go‘zallik / xunuklikni ifodalovchi tug‘ma xislat.
Rus tilida “Intellektual gobiliyatlar go‘zallik / xunuklikning aksi sifatida” tematik
guruhida odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi uchun asos sifatida biz
tomondan quyidagilar belgilandi: estetik ko‘rinishga nisbatan aglning mavjud
emasligi / yetishmasligiga ishora: Buoom open, a ymom memepes. [onosa c
aykowko, a mosey nu kpowku; go‘zallik / dabdabalilikning aqlga ta’siri: Ymo
necmpo, mo oypaxy u kpacro; yoshga garab aqlning orttirilishi / aglning mavjud
emasligi: Ceouna 6 6opody — ym 6 conogy; Xarakter fazilatlari aglning namoyon
bo‘lishi sifatida: Monuanue — napso ymmnozco u macka enynoeo. “Go‘zallikka
nisbatan aglning ahamiyati” tematik guruhida quyidagi magollar tagdim etiladi:
Kpacoma 6e3 pazyma nycma. O‘zbek tilidagi “go‘zallik / xunuklikni ifodalovchi
tug‘ma Xislat” tematik guruhida estetik baholashni belgilash uchun tabiatan
aglning mavjudligi / mavjud emasligi asos hisoblanadi: aqlning ahamiyati:
Husniga bogma, agliga boq. — He cmompu na xpacomy, a cmompu na ym; aqgl
shaxsning doimiy tavsifi sifatida: Husn zo ‘yda kerak, agl kunda kerak. — Kpacoma
HYJiCHa Ha ceadvoe, ym — éceeoa; agl go‘zallikka qo‘shimcha sifatida: So z ko ‘rki —
magol, yigit ko ‘rki — soqol. — Monooua 6opooa ykpawaem, a peub — nocirosuya.

Olamning ikki tildagi magolga doir lisoniy manzarasida “Go‘zallik” konsepti
mikromaydonini tagdim qiluvchi lingvistik birliklarning semantik xususiyatlari
antropotsentrik, shaxsiy-individual, qgadriy-baholovchi va hissiy-baholovchi
hisoblanib, ular konseptning mazmunidan kelib chiqib turli xususiyat, gadriyat va
andazalarni aks ettirishi mumkin.

1. Antropotsentrik: ikki tildagi magollar shaxsning xususiyati, xulg-atvori,
tashqi  ko‘rinishi, Xxatti-harakat me’yorlari, shuningdek, shaxslararo o‘zaro
hamkorlik holatlarini tasvirlaydi, go‘zallik yoki xunuklikni ifodalovchi tug‘ma
xislat sifatidagi aglning mavjudligi / yetishmasligi hagigatini baholaydi.

2. Shaxsiy-individual: ikki tildagi maqollar, universal asosiy qadriyat —
fazilatlardan tashgari, tarbiya, ta’lim, shaxsiy tajriba, aqliy qobiliyat kabi
gadriyatlarni ham aks ettiradi.

3. Qadriy-baholash: har ikki tildagi maqollar ushbu lingvomadaniyatda
gadrlanadigan baholashning turli obyektlar yordamida go‘zallikni giyoslash bilan
bog‘liq shaxsni estetik baholashni aks ettiradi: rus tilida halollik, galbning ichki
go‘zalligi, aqgliy qobiliyatlarning mavjudligi, mehribonlik, baxt tushunchalari
ustuvor gadriyatlar hisoblanadi; o‘zbek tilida, asosan yaxshilik, agliy gobiliyat,
oqillik, oilaviy baxt gadriyatlariga ishora gilinadi.

4. Hissiy-baholovchi: maqgollar shaxsning turli samarador ta’sirlanishlarini
aks ettiradi va tilda yetarli darajada barqgarordir (hayrat, qo‘rquv, moyillik va
boshqgalar), bu esa milliy andazalarning asosiy xususiyatlari hisoblanadi.

XULOSA

1. Olamning magolga xos lisoniy manzarasi ma’lum ijtimoiy-madaniy
jamiyatni quyidagilar yordamida taqdim qiladi: 1) an’ana, urf-odat, alomat va
tasavvurlarga tarixiy, ijtimoiy va madaniy jihatdan belgilangan xulg-atvor turini
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mustahkamlash va gayta tiklashning muhim mexanizmi sifatida havola qilish; 2)
vogelikning ushbu ko‘rinishiga nisbatan mana shu etnik guruh uchun xos bo‘lgan
bilimlarning mazmuniy mohiyatini aks ettirish; 3) vogelikning baholovchi majoziy
tasviri. Olamning maqolga doir lisoniy manzarasini gayta tiklash ijtimoiy-madaniy
jamiyatning dunyoga va vogelik hodisalariga nigohini, shuningdek, uning fikrlash,
xarakter, munosabatning milliy-madaniy o‘ziga xos xususiyatlarini tasvirlash
imkonini beradi.

2. Olamning magolga xos manzarasini o‘rganishga aksiologik yondashuv
quyidagi tamoyillarga asoslanadi: 1) odam tomonidan milliy-madaniy umumiylik
gadriyatlariga nisbatan o‘ziga xos izohida atrofdagi dunyoni gadrlashi; 2) uzoq
tarixiy davr mobaynida shakllangan va etnosning taraqqiyot yo‘llarini belgilovchi
milliy-madaniy umumiylik gadriyatlarini hisobga olish; 3) lingvistik jihatdan
shakllanadigan hamda yaxshi / yomon daraja ko‘rsatkichi bo‘yicha xulg-atvorning
andaza va modellarini aks ettiruvchi baholovchi hukm; 4) shaxs va jamiyatning
ijtimoiy, shaxsiy hayotdagi vogealarga nisbatan dunyoni aksiologik idrok etish va
gadriyat jihatidan talginini ko‘rsatish.

3. Olamning magolga xos manzarasida shaxsni estetik baholashning
reprezentativ vositalari tilning dinamikasi, moslashuvchanligi bilan bog‘liq
ravishda uning sergirra baholash vositalarining o‘zgarishi, bir-birini to‘ldirishi,
o‘zaro alogadorligini aks ettiradi. Milliy-madaniy umumiylik va odamning estetik
bahosi tizimi muhim tasavvurlarining o‘zaro bog‘ligligi (baholashning daraja
ko‘rsatkichi va mezonlari, estetik baholash asoslari va shartlari) va ularning
moslashish / kesishish darajasi olamning lisoniy manzarasi aniq ko‘rinishi (leksik,
magolga xos, frazeologik) doirasida odamning estetik bahosi ifodasining turli
usullariga asoslanadi.

4. Olamning rus va o‘zbek maqollariga xos manzarasida odamning estetik
bahosi taqdim qilinadi: 1) Odamning tashqi ko‘rinishini uning sof vizual
xususiyatlari, kiyim-kechaklari, holati, shuningdek, moddiy predmet va jonli
obyektlar bilan bog‘ligligi asosida baholash; 2) estetik me’yorlarning milliy-
madaniy andazalari asosida shaxsni baholash.

5. Olamning rus va o‘zbek magollariga xos manzarasida estetik me’yorlarning
milliy-madaniy andazalari asosida odamning estetik bahosi go‘zallikni (tashqi
ko‘rinishni) baholashning boshga turlari, ya’ni xarakter fazilatlari (axlogiy-estetik
baho); shaxsning xatti-harakatlari (etik-estetik); agl / qalb (intellektual-estetik);
fiziologik xususiyatlari (valeologik-estetik); faoliyatni baholash (pragmatik-
estetik) bilan o‘zaro bog‘liqlikda amalga oshiriladi.

6. Rus maqollarida odamning tashqgi go‘zalligi ijobiy axloqgiy xususiyatlar
sifatidagi mehribonlik/baxt tushunchalariga qarshilantiriladi, xatti-harakatlar
yaxshi/yomon daraja ko‘rsatkichiga binoan baholanadi, inson faoliyatining turlari
go‘zallikning aksi sifatida erkak va ayolga (uy xo‘jaligini boshqarish, buyuk ishlar)
bo‘linadi. O‘zbek maqollarida go‘zallik — aql / sevgi / ma’naviy tarkibiy
gismlarning nisbati tez-tez uchrab turadi, Xatti-harakatlar gandaydir yaxshilik
sifatida baholanadi, go‘zallik — mahoratni garshilantirish erkak/ayol uchun
mehnatga nisbatan gadriyat munosabatini aks ettiradi.
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7. Rus maqollarida odamnni salbiy estetik baholash reprezentatsiyasi,
umuman, obrazning vizual jozibadorligini va alohida tashqi xususiyatlarni (yuz,
tana qismlari) idrok etish orgali amalga oshiriladi. Rus magollarida tashqi
ko‘rinishni baholashga o‘zbek tiliga nisbatan ancha tangidiy yondashiladi.

8. O‘zbek magollarida odamning ichki fazilatlari estetika nuqgtai nazaridan
muhim sanaladi, ma’naviy go‘zallik va aqliy qobiliyatlar ustuvorlik giladi,
shaxsning vizual xususiyatlari unchalik ahamiyat kasb etmaydi. Chiroyli tashqi
ko‘rinishga ega bo‘lish erkak uchun muhim belgi hisoblanmaydi, magolning
ko‘chma ma’nosi shaxsning foydaliligi / zarurligiga e’tiborni garatadi; xulg-atvor
xususiyatlari insonning nasliy va agliy gobiliyatlari bilan bog‘liq.

9. Ikkala til uchun ham maqollar ustuvor xususiyat hisoblanadi, ularda tashqi
ko‘rinish — xatti-harakat, xatti-harakat — holat, holat — xulosa, go‘zallikning

mavjudligi — xarakterning salbiy illati, shaxsning go‘zallik me’yori bilan
tagqoslashdagi nominatsiyasi belgilarining o‘zaro alogadorligi asosiy o‘rinni
egallaydi.

10. Umuman, shaxsning ichki xususiyatlari (harakatlar usuli, xatti-harakatlar
fe’l-atvori, atrofdagilarga nisbatan munosabat, xarakter xislati) vizual xulg-atvorni
baholashga ko‘chib o‘tadi va bargaror magollar shaklida mujassamlashadi, unda
estetik baholash nafagat go‘zallikni, balki muomala, harakat, fazilat, holatlar
o‘rtasidagi o‘zaro alogadorlikni yoritishga yo‘naltirilgan bo‘ladi.

11. Estetik baholashning boshga baholash turlari (intellektual, axloqiy, etik,
pragmatik) bilan kesishishi o‘sha tavsiflar bilan bog‘liq bo‘lib, bir tomondan, ular
mulogot va faoliyat jarayonida namoyon bo‘lsa, ikkinchi tomondan, resipientning
tildagi mavjud u yoki bu milliy tasavvurlar va andazalari nuqtai nazaridan
baholanadi.

12. Olamning rus va o‘zbek tillaridagi magollariga doir manzarasida
odamning estetik bahosi reprezentatsiyasi tahlili shuni ko‘rsatdiki, “Go‘zallik”
konsepti quyidagi mikromaydonlarni: 1) tashgi go‘zallik (estetik baholash), bu
shaxsning vizual xususiyatlarini go‘zallik / xunuklik (shu jumladan, fiziologik
kamchiliklar) nuqtai nazaridan o‘zida aks ettiradi; 2) ichki (ma’naviy) go‘zallik,
unda ichki fazilatlarning tashqi ko‘rinishga (axlogiy-estetik) tasviri tushirilishi ro‘y
beradi; 3) shaxs tomonidan amalga oshiriladigan xatti-harakatlar nugtai nazaridan
(etik-estetik) uning tashqi go‘zalligi; 4) faoliyat usuli / xususiyati (mahorat,
ko‘nikma) (pragmatik-estetik) bilan solishtirgandagi tashqi go‘zallik; 5)
intellektual qobiliyatlar (aql) (intellektual-estetik) namoyon bo‘lishi nugtai
nazaridan tashqi go‘zallik kabilarni gamrab oladi.

13. Olamning ikki tildagi maqolga xos lisoniy manzarasida “Go‘zallik”
konseptining mikromaydonini taqdim qiluvchi lingvistik birliklarning semantik
Xususiyatlari antropotsentrik, shaxsiy-individual, gadriy-baholovchi va hissiy-
baholovchi tushunchalarda belgilanadi. “Go‘zallik” konseptida har bir semantik
Xususiyat aniq bir tilga xos bo‘lgan lingvistik birliklar vositasida amalga oshiriladi.

14. Milliy o‘ziga xoslik rus lingvomadaniyatida andozalar bilan belgilanadi:
a) erkaklar: mulkka egalik hissi (ceos orcena — ceos kpaca), uy egasi, chiroyning
mavjud emasligini mahorat, axloqiy xususiyatlar bilan qoplashi mumkin; b)
ayollar: go‘zallik timsoli, jozibali tashqi ko‘rinish egasi, baxt uchun go‘zallikning
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yetarli emasligi; v) go‘zallik: go‘zallik — vaqtinchalik, intellektual gobiliyatlar
tashqi go‘zallikdan muhimroqdir; g) aglning yetishmasligi: go‘zallik har doim ham
agIni charxlamaydi.

15. O‘zbek lingvomadaniyatida quyidagilar tagdim etiladi: a) erkak andozasi:
erkak kishi uchun tashqi ko‘rinish muhim emas, balki aql, mehnatsevarlik zarur; b)
ayol andozasi: go‘zallik timsoli, jozibali ko‘rinish egasi, baxt uchun go‘zallikning
o‘zi yetarli emasligi; v) go‘zallik andozasi: tashqi go‘zallik boshga go‘zalliklarga
(mehribonlik, halollik) nisbatan vagtinchalikdir; g) aqlning mavjud / mavjud
emaslik andazasi: agl — bu o‘rgatib bo‘lmaydigan tug‘ma fazilat.
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BBEJIEHUE (anHoTanus auccepranum Aokropa ¢puiaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTHL TeMbl auccepranuu. B Hacrosuiee
BpeMsi B MHPOBOM SI3BIKO3HAHMM  HAOJIONAETCSl AaKTUBHOE IPUMEHEHHUE
AKCHUOJIOTMYECKOr0 MOJAX0Ja K HCCIEAOBAHUIO MAPEMUOJOTMYECKUX E€IMHUIL, B
YAaCTHOCTH TIOCJIOBMIl, B KOTOPBIX OTPAXKAECTCA JAYyXOBHO-HPABCTBEHHOE W
COIMATBbHO-KYJIBTYPHOEC MHUPOBO33PEHHE HApOJia U KOTOpPbIe 00J1agat0T OOJBIITNM
BOCIIUTATENIbHBIM ~ MOTEHIMAJIOM, YTO OCOOEHHO aKTyaJlbHO B CBSI3M C
robanu3anuel U pa3BuTHEeM HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, OKa3bhIBAIOIINX
OrPOMHOE€ BJIMSIHUE HA CO3HAHME MOJpaCTalolle MojoAexku. Mexay Tem, B
MHPOBOM JIMHTBUCTUYECKOM COOOIIECTBE MPOOJIEMBI perpe3eHTAIluh JyXOBHO-
HPABCTBEHHBIX U COLMATIBbHO-KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, B TOM YHUCIIE 3CTETUYECKON
OLICHKHM YE€JIOBEKA, B S3BIKOBOM KapTMHE MHPA BCET/IA aKTyalbHbI, UTO CBSI3aHO C
HaJU4YUEM OIICHOYHOrO 3HA4YEeHHUs, BEpOATU3UPYIOMIMX MPEAMETHI, SIBICHUS U
COOBITHS OKpY’KaloIeH JeHCTBUTEIBHOCTH S3BIKOBBIX CpeACTB. M3yueHwue
IIEHHOCTHOT'O KOMIIOHEHTa CEMaHTHUKH MMAPEMHOJIOTHYECKUX SJIMHUIIL,
PETYIUPYIOIINX  JKU3HEIEATEIbHOCTh, MHMPOBO33PEHUE, TMOBEACHUYECKUE U
KYJbTYPHBIE CTEPEOTUIIBI HApOJa B PAMKAX aKCHOJOTMYECKOrO IMOAXO0AAa HUMEET
BOXHOE TEOPETUUECKOE U MPAKTUYECKOE 3HAUYCHHUE.

bonpiioe KOJMYECTBO HCCIENOBAaHUM IO TEOPETUYECKOMY U HAyYHOMY
W3YYECHHUIO  BOIIPOCOB  NAPEMHUOJIOTHHM,  CPAaBHUTEIBHOW  MMAPEMHUOJIOTHH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM  TPOBOAUTCS  HAYYHBIMH IIKOJIAMH W LEHTPaMH
S3bIKO3HAHUSL HA MEXKYHAPOJIHOM YpOBHE. B MOJ0OHBIX HAYYHBIX UCCIEIOBAHUSIX
oco00e BHUMaHHE YACISETCS PACCMOTPEHHUIO CHEeMUPUUECKUX XapaKTePUCTUK
MOCJIOBUI], aHAJW3y MapPEMHOJIOTUYECKUX €IUHHUI[ B  POJCTBEHHBIX U
HEPOJICTBEHHBIX SA3bIKaX HAa OCHOBE CPABHUTEIbHO-THUIOJIOTMYECKOrO H3YYECHHS.
Hcxons u3 3Toro, cBoeoOpa3Hblil croco0 BRIPAKCHHUS aKCHOJIOTHYSCKOTO MOAX0/1a
BO BCEX A3bIKaX paCIIMPSET MPAKTUKY HM3YYEHUS YHUKAIBHOTO HAI[MOHAJIBHO-
KYJbTYPHOTO TPUMEHEHUS U YMHOTPeOJEHUS MNapeMUOIOTUYECKUX €IUHMI] B
Pa3HOCHUCTEMHBIX S3bIKaX. AHAIW3 TAPEMHUOJIOTUYECKUX E€IUHMI] C IOMOUIBIO
SI3BIKOBBIX METOJOB B CPAaBHHUTEIbHO-COMOCTABUTEIIBHOM ACTEKTE, BBISIBICHUE HX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX OCOOCHHOCTEH, paclpeaesieHne UX 10 TeMaTHIECKUM
IPYIIaM — BCE 3TO pacliupsieT cepy BIUSHUS TAPEMUOIOTUUECKUX SAUHUII.

B Hameil crpaHe co3maHbl BCe YCIOBHUSL A Pa3BUTHUS (PUIIOIOTHMYECKOM
HayKH, TIOBBIIICHUS POJU S3bIKa B BOCHUTAHUU MOJOACKH B MATPUOTHUUYECKOM
yX€, HAIMOHAJIbHBIX TPAJIUIMIA U [IEHHOCTEW, a TAK)KE COXPAHEHHUS SI3bIKOB HAIUU
¥ HapOJ0B. B pycckoMm u y30€KCKOM S3IKO3HAHWY BAXKHOE 3HAUYCHUE MPUOOpeTaeT
MOUCK IICHHOCTHBIX OpHUEHTAlUM, OOYCIIOBIMBAIOIIUX >KU3HEACSATEIbHOCTD,
MHPOBO33PEHUE, TOBEACHUYECKUE M KYJIbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI YEIOBEYECKOTO
o0IecTBa B COBPEMEHHOM MHPE, KOTOPBIC 3aJ0’KEHBI B TOCIOBUYHON SI3BIKOBOM
kaptuHe mupa. CleayeT mpu3HaTh, YTO JaHHAs MpoOJieMa B JUHIBHCTHYCCKOU
JuTepaType pa3paboTaHa OTHOCHUTEIBHO CIa00 HECMOTpPS Ha TO, YTO XapakTep
CBSI3M A3bIKAa W KYJbTYpbl CHJIBHEE BCETO MPOSBIAETCA TMPEKIE BCErO B
YCTONYHMBBIX BBIPAXKEHUSIX SI3bIKA, K KOTOPBIM OTHOCSATCS M TOCIOBUIILI. J[aHHas
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JMccepTallioHHasi padoTa MOCBSIIEHA aHAIM3Y M ONMMCAHUIO CTETUYECKOU OLICHKU
YelloBeKa B PYCCKOM U Y30€KCKOM MOCIOBUYHOMN SI3bIKOBOM KapTUHE MHUPA C TOUKH
3pEHUs €€ PENPE3CHTATUBHBIX CBOWCTB, MOJIOKUTETLHOCTH/HETATUBHOCTH OIICHKH,
MIPOSIBJICHHSI €€ HAIlMOHATBLHO-KYJIBTYPHOU CIeU(UKN B PYCCKOM M y30€KCKOU
ITOCIIOBUYHOM SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA.

Hacrosimee auccepTraliMoOHHOE HCCIEAOBAaHUE B ONPENEIEHHON CTerneHu
CIYKUT peaiu3anuen 3anad, o0o3HaueHHBIX B Ykazax [lpesunenra PecryOnuku
V36ekucran Ne VII-5847 «O0 yTBep>KIEeHWW KOHIICTIIMM Pa3BUTUS CHCTEMBI
BbICcIIero oopaszoBanusi PecrnyOmuku Y36ekuctan no 2030 roma» oT 8 okTsOps
2019 roma; Ne VII-5987 «O pOONONHUTENBHBIX MeEpax IO KapAWHAJIBHOMY
COBEPIICHCTBOBAHUIO IOpUAMYECKOro oOpa3oBaHMs M Hayku B PecnyOmiuke
VY36ekuctan» ot 29 ampens 2020 roma; YII-60 «O crpaTeruu pa3BUTHS HOBOTO
V36ekucrana Ha 2022-2026 rtonpl» ot 28 sHBaps 2022 roma; a Takxke
npeaycmotrpeHbix B [loctanosnenusix IIpesunenra PecnyOnuku Y30ekuctan Ne
II1-2909 «O wMepax 1O JajdbHEUIIEMY Pa3BUTHIO CHCTEMBI  BBICIIETO
oOpazoBanus» ot 20 ampens 2017 roxa; Ne TII1-3151 «O Mepax mo ganpHeHIIEMY
pPaACIHIMPEHUIO y4YacTUs oTpacieil U cep dKOHOMHUKM B TMOBBIIIEHHH KauecTBa
MTOJTOTOBKH CTICIIUATIMCTOB C BBICIIMM oOpa3zoBanueM» otT 27 utonsg 2017 roga; Ne
[TI-5117 «O mepax 1o MOAHSATHIO HA KAY€CTBEHHO HOBBIM YPOBEHB JCSATEILHOCTU
M0 MOMYJIIPU3aLUKA U3YUEHUsT MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke Y30ekucrany»
or 19 mas 2021 roga, a Takke B APYrUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX,
MPUHSTHIX B 3TOW 00JIaCTH.

CooTBeTcTBHE MCCJICIOBAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM PAa3BUTHS
HayKdl M TexHoJoruii PecnmyOamku. JlaHHOE HCCIENOBAaHUE BBINIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHHIM HAIPABJICHUEM Pa3BUTHUS HAYKU U TEXHOJOTHH
Pecniy6nuku Y36ekuctan — |. «DopmMupoBaHUe CUCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX UJICH B
COIIMAIBHOM, MIPaBOBOM, AKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-
MPOCBETUTEILCKOM  pPa3BUTHUU nH(GOPMATH3UPOBAHHOTO oOmiectBa
JIEMOKPATUUECKOT 0 TOCYJIAPCTBA, U MYTH UX PeaTU3aIun».

CreneHb M3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. [locioBuYHAs S3bIKOBasi KapTUHA MHUpa
U IIEHHOCTHasg cdepa S3bIKOBOW PEAIbHOCTH B JIMHTBUCTHYECKOW JUTEpAType
Hanuia otpaxkenue B Tpynax H.Jl. ApyrionoBoii, A. BexxOunkoii, FO.Jl. Anpecsina,
B.U. Kapacuka, C.I'. BopkaueBa, B.H. Tenus, EIM. Bonsd, E.C. KybpsixoBo#,
N.A. Crepuuna, O.M. Kazakosoi, T.A. ®ecenko, H.M. VYnaykosa, I.
AOnypaszakoBoi, 1. Xynaitbepranosoii, P.Y. MamxunoBoit® u aip.

% Apytionosa H.JI. Tumbl s3b1k0BbIX 3Ha4eHuii: Ouenka. Coobitue. ®akt. — M., 1988. — 339 c.; BexoOuuka A. SI3bIk.
Kymerypa. [loznanue. — M.: Pycckue cioBapm, 1996. — 411 c.; Anpecsn 10./]. O6pa3 genoBeka 1Mo TaHHBIM S3bIKA:
IMombiTka cucremHoro omucanus. // Bompocsl s3biko3Hanmst. — 1995, — Ne 1. — C. 37-67; Kapacuk B.J.
AKCHOTeHHasl CUTyalus KaK eAWHUIIA [IEHHOCTHON KapTuHbI Mupa. // [lomurnyeckas auareuctuka. — 2014, — Ne 1. —
C. 65-75; Bopkaues C.I'. KymbrypHblit koHment u 3HaueHwe. // Tpymer KyOGaHCKOTO TOCyZapCTBEHHOTO
TexHojornyeckoro ynusepcurera. Cep. I'ymanurtapubie Hayku. — 2003. — Ne 2. — C. 268-276; Tenus B.H.
OCHOBHBI€ MTOCTYJATHl IMHTBOKYABTYpOJIOTHH. // @unonorus u KynsTypa. Marep. 2-if mexaynap. koH}. — Tam060B,
1999. — C. 14-15; Boabsd E.M. dyHkumoHansHas ceMaHTuka oueHku. — M.: Dautopuan YPCC, 2002. — 280 c.;
Kyo6psxona E.C. SI3p1koBast kKapTHHAa MHpa KakK 0COOBIH crtocod pernpe3eHTaii o0paza MUpa B CO3HAHWHN YeJIOBEKa.
// BectHuk YyBamicKoro rocyJapCTBEHHOTO Tearornyeckoro yaupepcurera umenu W. 5. Sxosmesa. — 2003. — Ne 4
(38). — C. 2-12; Crepuun U.A., TTomoa 3./1. KorautusHas nuarsuctuka. — M.: ACT — Bocrok — 3aman, 2007. —
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Bomnpock! nzyueHus JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTHYECKUX KOHIICTITOB M CTEPEOTUIIOB
orpaxensl B padorax [[.0. JoOposonsckoro, B.T. Mansiruna, JI.b. Kokanunoit,
C.A. MouceeBoii, 1.A. BonomkuHo#® u Ap., B y30€KCKOM S3bIKE — B paboTax
V.K. KOcynosa, HI.C. Cadapora, [1.Y. Amyposoii, M.P. T'anueoii, H.M.
JlxycynoBa, JI.b. ArzamoBoii, JI.V. JlocmanoBoii, A.A. [lycabaeBoi, 3.U.
CanueBolt, A.A. TamxubaeBoit™ u ap. M3ydyeHueM HalMOHAIbHO-KYJIBTYPHOU
00YCJIOBJIEHHOCTH Yy30eKckuxX TocioBull 3anuManuck H.M. VYaykos, T.
AOGnmypas3akosa, I1I. [llomakcynos, I11. [llopaxmenos, I'.1. Dpramesal? u MH.1p.

B wuccnemoBanmsax A.K. [IpemoBa, O. Duchacek, T.B. IlucanoBoi®?
MPEJICTABIICHA 3CTETUYECKAsA OLICHKA yenoBeka. [[oHsTHe, CyllHOCTh, COMIEpKaHuE
ACTETUYECKOM OILIEHKM paccMaTpUBAINCL B uccienoBanusx H. [Naprmana, A.O.
Jlazypckoro, C.JI. ®panka, [.H. [IImenesa u ap.

314 c.; KazakoBa O.M. OCOGCHHOCTH HAIMOHATBHOIO MEHTAIUTETa B PYCCKHX W AHIVIMHCKHX mocnoBuiax. //
EBpa3uiictBo: TeopeTHuecKuil TOTEHIMal M MpaKTUYeCKHe TPUIIoKeHUsa: Marepuansl YerBeproit MexyHap.
Hayd4.-TIpaKT. KoH}. / mox pea. B.S. Bapkanosa, A.B. VBanosa. — bapnayn: M3n-so Ant. YH-Ta, 2009. — C. 237-244,
®ecenko T.A. DTHOMEHTAIBHBIA MUP YEJIOBEKA: OMNBIT KOHIICNITYaIbHOTO MOJCIUpOBaHus: ABTOoped. AuCC. A-pa
¢mnon. Hayk. — M., 1999. — 51 c.; Ynykos H.M., A6aypa3z3akosa I". ObuieyenoBevecKre IeHHOCTH, CBS3aHHBIE C
KOHIICNITOM «XJIe0», M UX SI3BIKOBOE BBIpaKEHHUE B y30ekcKkoM si3bike. // CoBpemenHble uHHOBamu. — 2016. — Ne 8
(10). — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie—tsennosti-svyazannye—s—kontseptom-hleb—i—
ih—yazykovoe—vyrazhenie—v—uzbekskom-yazyke; Xynaiibepranosa J[. MaTHHUHI AHTPOIMOLEHTPUK TATKUKH. —
Tomkent: ®an, 2013. — 136 6.; MamxunoBa P.Y. AKCHOJIOTHYECKOE HCCICIOBAaHUE AHTPOTOIEHTPHUECKUX
MOCJIOBHI (Ha Marepualie y30eKCKOro W pycckoro s3bikoB): JlokT. mucc. (DSc) mo ¢umnon. nHaykam. — ®eprana,
2020. — 266 c.

10 Mo6posonbekuit 11.0., Mansirun B.T., Koxanuna JI.b. ComocraBuTensHas (paseosorus (Ha MaTepuae
repMaHckux A3bIk0B). — Bragumup: BI'TIH, 1990. — 80 c.; MouceeBa C.A., Bonomxkuna U.A. dpaszeonornyeckas
KapTHHA MHpPa — BOIUIOIIEHHE STHUYECKOTO M KOTHUTHBHOTO: Ha Marepuaye (hpaHIy3cKOTo s3bIKa. // SI3pIKoBast
KapTHHA MUpa B JIMHTBUCTHKE W JIMHTBOJUIAKTHKE: MaTtepuaisl | MexayHap. Hayd. koHd. — Tam6oB: TT'Y nm. I'.P.
Hepxasuna, 2009. — C. 73-77.

11 [Ocymos V.K. MabHo, TymyH4Ya, KOHLENT Ba JMHIBOKYJIbTypema aramanzapu xycycuaa // CTHiMcTHKa
TWINTYHOCTHUKHUHT 3aMOHaBU# WyHamunuiapuaa: VM. -aman. koud. marep. — Tomkent, 2011. — C. 28-32; Cadapor
II.C. Koramtu tummyHocnuk. — JKu3zax: Canrzop mHampuern, 2006. — 92 6.; Amyposa /I.Y. KoraurtuBHas
JIMHI'BUCTHKA: TEOPETUYECKHE M METOJI0JIOTHYECKHE MTPOoOIeMBbl. // XOPWKNH (HUI0I0TUS: THI, anabuéT, TabIuM. —
Camapkasg, 2012. — Ne 2 (43). — C. 7-11; TaimmeBa M.P. OtpaxkeHrie MH(OIOTO-PENUTHOZHOTO CO3HAHUS B
SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa: ABroped. mokT. aucc. (DSc) no ¢unon. Haykam. — ®Deprana, 2019. — 78 c.; xycynos
H.M. KorautuBHas CTHIMCTHKA: COBPEMEHHOE COCTOSIHHE W aKTyalbHBIE BOTIPOCHI HccienoBaHus. // Bompocs
KorHUTHUBHOHN nuHTrBUCTHKH. — 2011. — Ne 3. — C. 65-77; Arzamona /I.b. IlocTpoeHne HOMHHATHBHOTO IIOJIS
KOHIICTITA MAMSTh» B AHTJIMICKOM M Y30EKCKOM SI3bIKaX MyTeM MPOBEICHUS aCCOIMATHBHOTO JKCIepuMeHTa. //
Bectauk YensOMHCKOTO TOCYIapCcTBEHHOTO Memarormdeckoro yHmBepcurera. — 2011, — Ne 2. — C. 191-198;
Jocnanosa JI.Y. KoHuent «cemMbsi» B KapTHHE MHUpPa Y30€KCKOTO U KapaKaJaKCKOTO SI3BIKOB. // M0JO0# ydeHBIH.
—2015. — Ne 7 (87). — C. 940-942; JlycabaeBa A.A. JINHTBOKOTHUTUBHASI U HHTEPTEKCTYalbHas CYIIHOCTb aJLTIO3UH
B aHIVIMHCKOM s3bIKe: ABToped. aucc. ... kaHa. ¢uion. Hayk. — Camapkanpn, 2009. — 24 c.; Cammesa 3.1.
HanyonanbHo-KynbTypHas crenuduka B NPEICTaBICHUM >KCHCKOI'O CTEPEOTUIIa B CEHTEHIMSAX AHIVIMICKOro M
y30ekckoro s3bIKOB. //  CHCTEM-CTPYKTYp THWIIIYHOCHUMK Myammonapu (¢.¢.n., mnpod. H.K. Typuuézos
TaBayTyaquHUHT 70 Wuumrura Oarunuianran): Tes. moki. Pecmy6. Hayu. koud. — Camapkana, 2010. — C. 73-74;
TamknbaeBa A.A. COIMOKYIbTYPHBIE U KOTHUTHBHBIEC acCIEKThI JMHIBHCTHYECKOTO MCCIECIOBAHMS 3B()EMH3MOB B
aHIJIMHCKOM si3bIKe: ABTOped. aucc...kauu. ¢uon. Hayk. — T., 2006. — 25 c.

12 VaykoB H.M., Abxypa3zakoBa I'. Vka3. cou.; [llomakcymos 1., Hlopaxmenos L. XukmaTtHOMa. — TOIIKEHT:
V36ex coser smmumknonemusicu, 1990. — 528 c.; Dpramesa I.M. V36ex Ba mmrims Tmmiapu (paseosorusMm Ba
napeMusuIapuia reHaep aCleKTUHUHT KUECHH-TUITOIOTHK TaAKUKK: Duinon. ¢ani. HoM3. ... aucc. — TomkeHt, 201 1.
—165c.

13 Ipemos A.K. OCHOBEI 3CTETHUECKOTO BOCIHTaHHA. — M.: Bricin. mxona, 1975. — 327 c.; Duchacek O. L'étude
diachronique des champs conceptuels: le champ de la beauté en frangais du XII-XX siecles // Folia linguistica
historica. — 1981. — Vol. 2, Ne 2. — 237 p.; ITucanosa T.B. HaruoHanbHO-KYJIbTYpHBIE aCMEKTHI OIECHOYHOM
CeMaHTHKH. // DcTeTndeckre v aTudeckue ornenku. — M.: M3marensctso UKAP, 1997. — 123 c.

14 Taptman H. Dcretnka. — Kues: I'Tka-llentp, 2004. — 694 c.; Jlasypckuit A.®., ®pank C.JI. TIporpamma
UCCIIeJOBaHMS JIMYHOCTH B €€ OTHOIIEHUsX K cpene. // Jlazypckuii A.®. M30paHHbIe TPyAbl MO 00LIeH TICHXOJIOTHH.
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https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie–tsennosti–svyazannye–s–kontseptom–hleb–i–ih–yazykovoe–vyrazhenie–v–uzbekskom–yazyke;
https://cyberleninka.ru/article/n/obschechelovecheskie–tsennosti–svyazannye–s–kontseptom–hleb–i–ih–yazykovoe–vyrazhenie–v–uzbekskom–yazyke;

Tem He MeHee, HECMOTpPsSI HA MHOT'OYMCIIEHHOE KOJIMYECTBO PaboT, B KOTOPBIX
rIyOOKO PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE BOIPOCHI IMOCIOBUYHOM SI3bIKOBOM KapTHHBI
MHUpa, B JUHTBUCTHYECKOW JMTEpaType 0 CHX IMOP HET CHEIHUaTbHBIX paldorT,
MOCBSILIEHHBIX HCCIEJOBAHUIO AICTETHUYECKOW OLIEHKM 4YEIOBEKa B PYCCKOM U
y30€KCKOM TOCIOBUYHOM S3BIKOBOM KapThHe Mmupa. Hacrosimas pabora Oyner
MMETh aKCUOJIOTUYECKYIO HANPaBIE€HHOCTb.

CBsi3p HCCJIEI0BAHMSA C IUIAHAMH HAYyYHO-HCCJIe0BATEJNbCKUX pPadoT
BbICHIEr0  Y4e0HOr0  3aBeJeHUSl, TI/ile  BBINOJHEHAa  JUCCEPTALMA.
HuccepranonHas paboTa BBINOJHEHA B COOTBETCTBUHM C IUIAHOM Hay4HO-
UCCIIEIOBATEIBCKUX  PabOT  Y30EKCKOro TIOCyJIapCTBEHHOI'O  YHUBEPCHUTETA
MHUPOBBIX SI3bIKOB 0 TeMe «HoBbIe HanpaBIeHUs COBPEMEHHOTO S3bIKO3ZHAHUS».

Henb uccieqoBaHusi — aHajau3 U ONUCAHUE CHUCTEMBI PENpPE3CHTALUU U
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON OOYCIOBJIEHHOCTH 3CTETUYECKON OIEHKH 4YeJIOBEKa B
PYCCKOM 1 y30€KCKOM IMOCTOBUYHOM S3BIKOBON KapTHUHE MHUDA.

3amaum ucciieI0BaAHNS

paccMOTpETh BOIMPOCHI U3YUEHHS MOCIOBUYHOM SI3BIKOBOM KApTUHBI MUpa B
COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHUU KaK 00BEKTA aKCUOJIOTMYECKUX UCCIIET0BAHUM;

ONPENENUTh TEOPETUYECKUE MPEATIOCHIIIKM MU3YYEHHUs 3CTETUUYECKON OLEHKU
YEJIOBEKA B MOCIOBUYHOMN A3bIKOBOM KapTUHE MUPA;

NPOaHAIU3UPOBATE OCOOCHHOCTH  PEMPE3CHTAIIMU  TOJOXKUTEIBHOU U
HETaTUBHOM OSCTETUYECKOW OLIEHKA YeIOBEKa B PYCCKOM U y30€KCKOM
MOCJTIOBUYHOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MHUPA;

BBISIBUTh CXOJICTBA M  pa3M4Ms JIMHTBOKYJBTYPHBIX KOHLENTOB H
CTEPEOTUIIOB, OTPAKAIOIIMX 3CTETHUYECKYIO OLEHKY YEJIOBE€Ka B PYCCKOW M
y30€KCKOW MOCTOBUYHOM SI3bIKOBOM KApTHUHE MUPA.

O0beKTOM HCCIeJOBAHUSA SBISIIOTCA MOCIOBULBI PYCCKOTO M Y30€KCKOro
A3BIKOB, COAEPKALUE ICTETUUECKYIO OLIEHKY YEIOBEKa.

IIpeameTom wMcciaeA0BaHUSA SBISIIOTCS OCOOEHHOCTH pEIMpPE3CHTALUU U
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHAsi B3aUMOCBSI3b 3CTETHUYECKOM OLIEHKH YEJIOBEKa B
PYCCKOM M y30€KCKOI MOCTOBUYHON SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA.

Metoabl uccaegoBanus. /{1 JOCTHKEHUS LEIU UCCIEIOBAHUS U PEUICHUS
MOCTABJICHHBIX  33Ja4  MCIOJIb30BaHbl  CJIEAYIOIIME  METOAbL:  METOJ
JIMHTBUCTHYECKOTO ONMCaHUS, aKCHOJIOTHYECKOTO aHanmusa,
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO ~ aHAJIW3a, CpPAaBHUTEIbHBIA METOJ UM  METOA
CTaTUCTUYECKOr0 aHAJIN3A.

HayuyHasi HOBU3HA Hcc/Ie0BAHUSA 3aKIIIOYAETCS B TOM, UYTO BIIEPBBIE:

NPEANPHUHATA MOMNBITKA OCYLIECTBUTh BCECTOPOHHUW AaHAIW3 U OINHUCAHUE
ACTETUYECKOM OIICHKH YeJIOBEKa Ha MaTepHalie MOCIOBUIl B PYCCKOM U Y30€KCKOM
A3bIKaX BO B3aWMOCBSI3M KpacoThl (BHEUIHOCTH) C APYTMMHU BHUAAMU OLEHKHU:
KauecTBa Xapakrepa (HpaBCTBEHHO-3CTETHYECKAs OLIEHKA); MOCTYIKH YEJIOBEKa

K ydenuto o neuxngeckoit akTHBHOCTH. [Iporpamma nccinenoBaHus TMIHOCTH U Ipyrue pabotel. — CII6.: Anereiis,
2001. — C. 124-160; llImeneB A.Jl. Buasl 5cTeTHYeCKON OLIEHKH B MPEJCTABICHUN PYCCKOTO s3bIKa. // Jlormyeckuit
aHasu3 s3bIKa. SI3bIku acTeTHKH: KOHIeNTyalbHbIC OIS MPEKpacHoro u 6e3o00pasuoro. — M., 2004. — C. 303-311.

28



(3TUKO-3CTETHYECKAs); yM/y1ia (MHTEIUICKTyaIbHO-3CTETHYECKas );
(bU3HOIOTUYECKHE  XapaKTEPUCTUKU (Basieosoro-3creTuyeckas); OLICHKA
NEeATENbHOCTU (TParMaTUKO-3CTETUYECKAs );

BBISIBJICHBI, IIPOAHAJIM3UPOBAHBI W OIMCAaHBl CXOACTBA MW pAa3nuyusi B
pENpE3CHTAMA  TTOJOXKUTEIbHOM W OTPHUIATEIBHOM 3CTETUYECKOM  OLICHKHU
YeJIOBEKa B PYCCKOM M Y30€KCKOM TOCIOBUYHOM SI3BIKOBOM KapTUHE MHUpa IO
MIPU3HAKAM: BHEIIHOCTh — IIOCTYIOK, IOCTYHNOK — COCTOSIHUE, COCTOSIHHE —
YMO3AKJIIOYEHHE, HATNYNE KPACOThl — Ka4eCTBO XapakTepa, HOMHUHALUSA YEJIOBEKA
B COOTBETCTBHUU C ICTETUYECKUMU HOPMAaMH KPAacCOTBHI;

000CHOBaHO, YTO BHYTPEHHHE XapaKTEPUCTUKHU YelIOBeKa (crnocod NeiCTBUM,
XapaKkTep TMOCTYNKOB, OTHOIIEHHE K OKpPYXAlOlUM, KadecTBO XapakTepa)
NepexXoasiT B OIEHKY BHU3YaJIbHOI'O IMOBEICHUS M aKKyMYJIHpPYIOTCS B Qopme
YCTOMYMBBIX IIOCJIOBHUIL, B KOTOPOM JCTETUYECKAs OLICHKAa HalpaBJIeHa Ha
BBIIBJICHUE HE TOJIBKO KpacoTbl, HO W B3aUMOCBS3E€H MEXKIY IOCTYIIKAMH,
JNENCTBUAMU, KAUECTBAMHU, COCTOSTHUSIMU;

W3Y4YEHbl  MHUKpPOINOJS  JIMHTBOKYJIbTYpHOro  KoHuenra  «Kpacoray,
Oasupyromuecss Ha  aHTPOINOUEHTPUYECKOM,  JIMYHOCTHO-UHIAUBUIYAIBHOM,
LIEHHOCTHO-OLIEHOYHOM U 3MOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHOM CEMAaHTUYECKUX INPU3HAKAX
KOHIIENTa, C OAHOW CTOPOHBI, U Ha YHMBEPCAIBHBIX U HALMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIX
CTEpPEOTUNAX, OTPAXKAIOIIUX JCTETHUYECKYI0 OLIEHKY YEJIOBEKa B PYCCKOW U
y30€KCKOM MOCIOBUYHON KapTUHE MUpA.

IIpakTHYeCKMMH pe3yJbTaTaMU HCCJIeJ0BAHUSA SBISIOTCS CIEAYIOLINE:

Ha OCHOBE PE3yJIbTaTOB UCCIIEIOBAaHUS pa3paboTaH CeuKype «CTeTHIecKast
OLICHKA YEJIOBEKa B PYCCKOM U y30€KCKOM f3BbIKax» JJI CTYJACHTOB OakajiaBpuaTa
no HampaieHuto 5111300 — PopHoil s3bIK M JuTeparypa (PyCCKUM S3BIK U
JuTepaTypa B MHOS3BIYHBIX IPyMnax);

PacKpbITEl OCOOEHHOCTH PENpPE3eHTAMN 3CTETUYECKON OLIEHKH YEelIOBEKa B
PYCCKOI M y30€KCKOIl MOCTOBUYHON S3IKOBOM KapTHHE MUPA;

ONPENEIIEHbl  CPEICTBA  BBIPAXKECHUS  TMOJOXKUTEIBHOW W HEraTUBHOU
ACTETUYECKOU OLICHKH YEIO0BEKA,

OMMCAHbl CXOACTBA M pa3IM4Ms JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB H
CTEPEOTUIIOB, OTPAXKAIOIIMX JICTETHUYECKYK) OLICHKY YEJIOBEKa B PYCCKOW U
y30€KCKOM MOCIOBUYHOM S3bIKOBOM KapTHHE MUPA.

JlocToBepHOCTH pe3yJibTaToOB HCCJIeI0BAHUA ONpENEIAETCS
WCIIOJb30BaHUEM HAYYHBIX MOAXOAOB, METOJOB aHAJIN3a, MPU3HAHHBIX TEOPUU U
JUHTBUCTUYECKUX KOHIENIUH, OOJbIIMM OOBEMOM MPOAHATIU3UPOBAHHOTO
¢dakTUyeckoro MaTrepuansa M COOTBETCTBUEM PE3YJbTAaTOB  HCCIEJOBAHUS
TEOPETUYECKUM TOJOKEHUSAM JUCCEPTAllMM, OOOCHOBAHHOCTBIO aHauu3a |
pEe3yJbTAaTOB, a TAKXKE YTBEPKIAECHUS KOMIETEHTHBIMH T'OCYJApCTBEHHBIMU
OpraHaMH.

Hayynass m npakrudeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJbTATOB HCCJEI0BAHUSA.
Hayynasg 3Ha4YuMOCTB HCCIIEIOBAaHUS COCTOMT B TOM, 4YTO B JUCCEPTALUU
OIIpEJIETIEHa CUCTEMA PENPEZCHTAIMN ICTETUYECKON OLIEHKHU YEIOBEKA B PYCCKOU U
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y30€KCKOM  TMOCIOBUYHOW  S3BIKOBOM  KapTWHE  MHpa,  PAacCMOTPEH
JUHTBOKYJIBTYPHBIA aCHEKT OTpPa)KeHHUs SCTETUYECKONW OILIEHKH 4YeJloBeKa B
MOCIIOBUYHOM  SI3BIKOBOM KapTUHE MHpPA, OMPEAETIEHbl JMHTBOKYJIbTYPHBIC
KOHIIENTHl M CTEPEOTHUIIbl, OTPAXKAIOIIHUE ACTETUYECKYIO OLIEHKY YeJoBeKa B
PYCCKOM U y30€KCKOW MOCTOBUYHON KapTHUHE MUpa.

[IpakTudeckass 3HAYMMOCTh PaOOTHI OOYCIOBIEHA TEM, YTO MOJYyYCHHBIC
pe3yNbTaThl U BHIBOABI UCCIIEIOBAHUS MOXKHO MCIIOJIB30BaTh B Y4EOHOM Ipoliecce
BY30B Tpu pa3pabOTKe W BEICHUM JICKIIMOHHBIX M CEMUHAPCKUX 3aHSATHUH,
CHENHMATBHBIX KyPCOB MO 00IIEMY, PYCCKOMY, y30€KCKOMY M COIOCTaBUTEIHHOMY
S3BIKO3HAHUIO,  JICKCHUKOJIOTWH, CTHJIUCTHKE W  HMHTEpIpeTali  TEeKCTa,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TIPU HAITMCAHWU JUCCEPTAIMOHHBIX paboT, MOHOTpadwuid,
y4eOHUKOB U Y4EOHBIX MOCOOMIA, COCTABICHUH CHEIMAIbHBIX CIIOBApEH.

BHeapeHue pe3yJbTaTOB Hcc/Ie0BaHusA. Ha OCHOBE HAyYHBIX pE3yabTaTOB
U MPAKTUYECKUX PEKOMEHIAINM, TTOMYYCHHBIX MPU HUCCIEAOBAHUU ICTETUYECKON
OILICHKH Y€JIOBEKA B MOCITOBUYHOM S3LIKOBOUM KapTHHE MHPA, CCIAHBI:

BBIBOJBI 10 BCECTOPOHHEMY aHAIHM3y M OIMUCAHUIO SCTETHMYECKOH OIICHKH
YeJl0OBeKa Ha MaTepuale TMOCIOBUI] B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX BO
B3aMMOCBSI3U KPacoThl (BHEIIHOCTH) C APYTUMH BUJAMU OLIEHKH, O HAIIMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX DJCTETHMYECKOW OLIEHKH YeJIOBEeKa, pas3iuyusIX B
MOHATUU JIMYHOCTH, a TaKXKE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTSX CIIOB U
CIIOBOCOYETAHUMN, BBIPAXKAIOUINX KPACOTY YEIOBEKA B COMOCTABISEMBIX SI3BIKAX,
ObUIM MCHOJB30BAHBI B MpakTHYECKOM InpoekTe «FZ-2019062034 Xorijiy tillarda
so‘zlashuvchilar uchun o‘zbek tilini intensiv o‘rgatuvchi multimedia
mahsulotlarini  yaratish  (Co3manme  MynbTUMEOUHHOW  MPOAYKIUH  TIO
MHTCHCUBHOMY OOYYEHHIO y30€KCKOMY SI3bIKY HOCHUTENEH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)»
IPU COCTABJIIEHUU PYCCKO-Y30€KCKOTO 3JIEKTPOHHOrO ClioBaps, 0000IIeHUU
HAIIMOHAJBHBIX peauii M IEHHOCTEeH, Ha0Ope COMOCTABUTEIbHBIX TEKCTOB
(CrnpaBka Ne 21/3051 VY30eKCKOTro TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa MHPOBBIX
S3bIKOB  OT 5 gnekabpst 2022 r1.). B pesynaprare maTepuaibl JauUCCEpTaIllUU
MOCIYKWJIM BaXHBIM HCTOYHUKOM TMPHU MPENOJaBaHUU TaKUX JUCIMIUIMH, Kak
JUHTBOKYJILTYPOJIOTHS, THUIIOJIOTHS, CPABHUTEIHHOE S3BIKO3HAHWE, a TaKXKe IMPHU
MOJITOTOBKE D3JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB, TEYATHBIX YYCOHUKOB, TEOPETHUECKHUX W
MIPAKTUICCKUX MATEPHAJIIOB IO TAHHOMY MPAKTHICCKOMY MTPOCKTY;

MaTepHalIibl U BBIBOJIbI IUCCEPTAIIUU O JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX, CTPYKTYPHO-
(GYHKIIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTSIX BBIPAKEHUS ICTETUUIECKON KPACOTHI B PYCCKOM H
y30€KCKOM f3BbIKaX, PEKOMEHIALUU MO0 UX YIOTPEeOJICHHIO B Y30€KCKOM S3bIKE,
CBEICHUS O pENpPE3CHTAIlMM MCHTAINTETa U  HAIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEN PYCCKOro M y30€KCKOIro HapOoJOB B SI3bIKOBOM KapTHUHE MHUpa ObUIN
UCIIOJIb30BaHbl B MHHOBAIIMOHHOM IpoekTe «A-OT-2021-419 Davlat va nodavlat
maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ingliz tili o‘qituvchilarining kasbiy
kompetensiyasini oshirish kursining elektron platformasini yaratish (Pre-school
PDP)» (CmpaBka HarumonanbHOro yHHBepcuTeTa Y30€KHMCTaHa HMEHH MHP30
VYnyr6eka). B pe3ynbrare A0Benu 10 CBEICHHS NpENOAaBaTeiei 3CTETHYCCKYIO
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IIEHHOCTh TIOCJIOBHUIl M TIOIOBOPOK B SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpPA, YHHUKAJIbHBIC
aCIIEKThI MX CXOJICTBA U PA3JINYUs B IBYX S3bIKAX;

BBIBOJIBI, TPEJCTaBICHHbIE B JUCCEPTAIMHM, OBUIM HCIOJIL30BAHBI B
NPAaKTHYECKOM HCCIIEIOBATENbCcKOM mpoekte «P3-2020042022 Turkiy tillar
lingvodidaktik elektron platformasini yaratish (Co3naHue JIMHrBOIMIAKTUYECKOU
ANIEKTPOHHOM TIaTGOPMBI sl TIOPKCKUX si3bIKOB)» (CrmpaBka Ne 01-3295
TamkKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO  YHHMBEpPCUTETa  y30€KCKOro  si3blka U
nutepaTypbl uMeHn Anuiepa HaBou ot 1 nekabpst 2022 r.). B pe3ynbrare ananus
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKNX OCOOCHHOCTEH CJIOB M CIIOBOCOYETAHUMU, BBIPAKAIOIIMX
KpacoTy 4YelOBeKa B JBYX S3bIKaX, MPHU COCTABJICHUM YYCOHOW ITUTEPATYpHl U
CJIOBapeil Mo HampaBJCHUSIM OOIETO S3BIKO3HAHUS, CPABHUTEIILHOM THUIIOJIOTHUH,
KOHTPACTUBHOM JIMHIBHCTUKM B BBICIIMX OOpa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUAX, a
TaK)ke€ TOJ0OpPKAa CJIIOB W CIIOBOCOYETAHWUN, WCIOIB3YEMbIX JJIi BBIPAKCHUS
KpacoThl YeJIOBEKa B Y30€KCKOM fA3BIKE, MOCTY>KUIM UCTOYHUKOM MpPHU CO3JaHUU
AJIEKTPOHHOM TUIaT(QOPMBI.

Anpobanusi pe3yJbTaToB Hccaeq0BaHusA. OCHOBHBIE MOJI0KEHHUSI, BHIBOJIbI
U pPEKOMEHJAIMHU, COJEpXKalllhuecs B JUCCEepPTAllUM, OOCYXKIAEHBI Ha €KErOJHBIX
HAay4YHO-TEOPETUYECKUX  KOH(epeHUHUsXx  mpodeccopcKo-MpenogaBaTesibCKoro
coctaBa 1 JokTOpaHToB Y3I'VYMS, Ha 7 PecnyOnukanckux u 5 MexayHapOoJHbIX
HAYYHO-TEOPETUUECKUX M HAYYHO-TIPAKTUUYECKUX KOH(PEPECHIIHSIX.

IMyO0imkauusa pe3yabTaToB ucciaenoBanus. I[lo Teme nauccepramuu
OITyOJINKOBaHO 24 Hay4dHble paOOThl, B TOM 4YMCJE 7 HAYYHBIX CTAaTe€l B HAYYHBIX
W3aHUSX, PEKOMEHI0OBaHHbIX BhICIel aTTecTaliMoHHON komuccueit Pecryonvku
V306ekucTtan 1 MyOJMKAllUM OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3YJIbTAaTOB JOKTOPCKUX
MCCJIEIOBAaHUM, U3 HUX 2 B peCIyOJMKAHCKUX U 3 CTaThU B 3apyO0€KHBIX HAyYHBIX
KypHaJIax.

Crpykrypa u 00beM auccepraumu. J[uccepraimoHHas padoTa COCTOUT U3
BBEJCHUS, TpEX TIJIaB, 3aKJIIOYEHHUS, CIUCKAa MCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTypBhl.
OcHOBHO# 00BEM auccepTanuu coctaniseT 131 crpanwuiry.

OCHOBHOE COJEPXAHME JMCCEPTALIMN

Bo BBegenumm 00OCHOBaHa AaKTyaJIbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
WCCIIEIOBAHUSI, MIOKA3aHO COOTBETCTBHUE UCCIEAOBAHUS OCHOBHBIM MPUOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUSAM Pa3BUTHUS HAYKHU M TEXHOJOTHI B PeCITyOIMKe, ONpeaeaeHbl 1eiIu U
3a1a9i, OOBEKT M TIPEAMET WCCICAOBaHUsA, H3JIO)KECHA HAaydHas HOBH3HAa U
MMPAKTUYECKUE PE3YJbTaTbl, METOAbl HMCCIEIOBAHUS, MPUBEICHBI CBEICHUA O
BHEJIPEHUU PE3YyJIbTATOB UCCJIEAOBAHUS B IPAKTUKY 00 UX anmpoOaliui.

B nepBoil rnaBe guccepranuu noj Ha3zBaHueM «IlocjioBHYHAs SI3BIKOBAsi
KAPTHHA MHpPa KaK O0BbEKT AaKCHOJOIMYeCKHX HCCJIeI0BaHMHA B
SI3LIKO3HAHMM» M3Y4YaeTCsl TMOHSATHE MOCIOBUYHOW SI3bIKOBOM KAapTUHBI MUpA,
PACKpBIBAECTCS AKCHUOJIOTMYECKUN TMOAXO0A K HM3YYEHUIO IMOCIOBHUYHOU SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUPA, OMPEIETSIOTCS MPOOJIEMbl UCCIIEAOBAHUS ICTETUUYECKON OIEHKHU
YeJI0BEKa B MOCJIOBUYHOU SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA.
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OueHka B TOCIOBUYHOM KapTHHE MHUpaA SIBISIETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM
OTpaKEHUSI aKCHUOJIOTMUECKOM cocTaBJisioneld B KylnbTypHOU cdepe. IMeHHO B
MOCJIOBUIIAX OTPAXaeTcsl LIEHHOCTHAs 3HAYMMOCTh MPEIMETOB, SIBICHUM, peanuil
JTEUCTBUTEIILHOCTH. AKCHOIOTHYECKOE BOCIIPUATHE OKpYyXarouieu
JEUCTBUTEIILHOCTH TEPEXOJUT Ha COOBITUSI JIMYHOW M OOIIECTBEHHOM >XHU3HU
WHAMBUJA, TOJydash IEHHOCTHYIO MHTEpIpETaluo, Mpuodperas XapakrTep
CTEepeoTHUNia M OTpakasCh Ha Pa3HbIX YPOBHAX s3bIka (JIGKCUYECKOM,
¢bpazeongoruueckoM, NOCIOBUYHOM). [Ipu 3TOM OIIEHOYHOCTH XapaKTepU3yeTcs He
TOJIBKO HAJMYUEM OIEHOYHOTO OTHOUICHHS (XOpOIIO/HOpMaibHO / IJI0XO0), HO
OMOLMOHAILHOTO (TPUATHO / HENPHUATHO), PALMOHAIBHOrO (TI0JE3HO/BPEIHO),
addexTUBHOrO (BeIUKOIeHO / 06€300pa3Ho) U JIp.

AKCHOJIOTMYECKMIT MOAXOJ B H3YyYEHHHM MOCIOBUYHOM KAPTUHBI MHpa
XapaKTEepU3yeTCsl CIEAYIOINMU OCHOBHBIMU MOJIOKEHUSIMU:

LHEHHOCTHOE BOCIPHUATHE OKPYKAKOUIEr0 MHpa MPUCYTCTBYET Y KaXKIOIO
WHAMBU/IA U HANpPABIECHO HAa OTPAKEHHE CBOETO OTHOLIEHHUS C TOYKH 3PEHUSl TE€X
LIEHHOCTEW, KOTOPBIE CYHIECTBYIOT B KOHKPETHOW HalMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
OOIITHOCTH;

EHHOCTU KOHKPETHOM HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON OOIIIHOCTU CKIaAbIBAIOTCS
B TE€UEHHUE JJIUTEIILHOIO MUCTOPUUYECKOTO MEPHUOJIa U ONPEACISIOT IMyTU Pa3BUTHUS
ATHOCA;

OLICHOYHOE CYyXkJeHHe (GopMUpPYETCs B S3BIKOBOW (opmMe U oTpaxaer
CTEpPEOTHUIIbI U MOJIEJIN MOBEACHUS C TOUKH 3PEHUS XOPOILO/IUIOX0 U 3aKpEeIUIsIeTCs
Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKA;

AKCHOJIOTMYECKOE BOCIPUSATHE TPAHCIUPYETCA HA COOBITHS B COLIMAIBHOM,
JUYHOW XKU3HU YEJIOBEKA M COLIMYMAa U IMOJY4YaeT CBOE OTPaKeHHE B LEHHOCTHOU
HWHTEpIIpeTalui MUpA.

C TOYKM 3peHHsd OIEHOYHOM MOJAIbHOCTHU CTPYKTYpa OLIEHKH COIEPKHUT
CyOBEKT, OOBEKT M OIEHOYHBIN MPEAUKAT, YTO B PEUU MOXKET OBITh MPEICTABICHO
MOCPEJICTBOM HE TOJBKO TAKHX CJIOB, KAaK XOPOIIHMH / TUIOXOM, YMHBIHN / TITyIIbIiA,
HPaBUTHCS /| HE HPABUTHCS, yBaXkaTh / mMpe3upaTh U T. 1., HO U CEMaHTHKOH B
nenom®®, Ilpy 5TOM OOBLEKTOM OLEHKH CTAHOBUTCS SBJIEHHE, HPEIAMET, JIHIIO,
COOBITHE WU CUTYallHs, HA KOTOPBIE PACIPOCTPAHIETCS OLIEHKA CyObhEeKTa — JIUIa
wim comuyma. Ilo cyrw, Bech CHEKTp OOLIECTBEHHBIX OTHOIIEHUNA MOXKET
BBICTYIIaTh B KAa4€CTBE MPEIMETHBIX LIEHHOCTEHW, B OTHOIICHUH KOTOPBIX JAETCS
OLICHKa C TOYKM 3peHust 1o0pa W 37a, KpacoTbl M 0Oe300pa3us, UCTUHHOCTU U
JKUBOCTH U T.II.

DcreTndeckas OLEHKa OIpeaeiseTcs Kak OIeHKa, OCHOBaHHAas Ha
OTIPE/ICIICHHBIX CYOBEKTHBHO OOYCIIOBJIEHHBIX JOCTETUYECKUX NPHUHIUIAX W
IIyOOKOM TOHMMAHHM 3CTeTHYecKoil cymmuoctul®. C 5Tol mosumum Ha OCHOBE
MOBTOPSIEMOCTU ICTETUYECKUX UYBCTB (DOPMHUPYIOTCA ICTETUYECKHUE MPUHLUIBI U
YCTOWYMBBIE TOTPEOHOCTH OOIIEHUS C ACTETUYECKUMHU 1IEHHOCTSIMHU.

% Bonbh E.M. ®yHKIMOHATBHAS cEMaHTHKa OleHKH. — M.: Dauropuan YPCC, 2002. - C. 8.
16 Ipemon A.K. OCHOBBI 5CTETHYECKOTO BOCHUTaHus. — M.: Beicur. mkosna, 1975. — C. 69-84.

32



CucremMa SCTETHYECKUX TNPEJCTABICHUNA B COLIMYME 3aBUCUT OT OOBEKTa
OLIEHKH, €r0 MECTa B KapTUHE MUpPa CyOBhEKTa OILICHKU M BCEH JIMHTBOKYJIHTYPHOU
OOIIHOCTH. OCTeTHYecKasl OlLIEHKa XapaKTepU3yeTCs OTCYTCTBHEM CTpPOTroi
HOpMAaTUBHOCTH (y KaXJOro 4enoBeka / OOHMHOCTH / colldymMa CBOW CTaHAapT
KpacoThbl), HAUMEHbIIIE MOTHUBHUPOBAHHOCTHIO M MAKCHUMAJIBHO CYOBHEKTUBHBIM
XapaKkTepoOM, YHUKAJIbHOCTHIO OTHOIIEHUSI CYOBEKTa OIEHKH K OOBEKTY (s
OJTHOT'O YEJIOBEKAa KpacoTa ONpEAeNAeTCs OAHUMU KPUTEPUSIMH, HaIlpuMep,
(bu3HYeCcKO TMPHUBIEKATENBHOCTRIO, [JII JAPYroro — JAYyIMIEBHOW KpacoToi),
OCOOEHHOCTSIMM  BOCHPHUATUA  OOBEKTa OLEHKH HOCHUTENSIMH  sI3bIKA  —
MPEACTABUTENIIMU TOW WIJIM MHOW HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHOU OOIITHOCTH.

B mnocnoBuyHOM KapTHUHE MHpPA, HUMEIOLIEH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO,
UCTOPUYECKYIO B3aUMOOOYCIIOBJIEHHOCTh, COJEpKAaHUE KPacoThl (HOPMHUPOBAIOCH
C JIPEBHOCTH, KOTJa HPABCTBEHHAs YMCTOTA OCMBICISUIACH KaK 4YepTa, Jearolas
YEJI0BEKA «TIPEKpPACHBIM»  — buznuecky, JYXOBHO, ACTETUYECKH,
UHTEIeKTyanbHo. KpoMe Toro, ciieqyer y4uTbiBaThb TOT (aKT, YTO MPOLECC
BBIPDQKEHUSI ~ OCTETUYECKOW  OIIEHKM  OpPUEHTUPOBAH HAa  OINpPEHEIECHHOE
npeacTaBieHue o0 wujaealie B COOTBETCTBUM CO CJIOXKUBIIMMHCS B JaHHOM
HAI[MOHATbHO-KYJIBTYPHOM OOIIECTBE LIEHHOCTSMHM, YTO CIOCOOCTBYET MEPEBONY
BU3YaJIbHOM COCTABJSIONIEH BO BHYTPEHHEE NIYXOBHOE coaepxkanue. Kpacora
BBICTYNIA€T CBOEOOpPA3HBIM PETYISATOPOM UEIOBEUYECKUX B3aWMOOTHOILIEHUH,
MpUYEM YeJIOBEK MHTYUTUBHO TSHETCS K N0OpY M CTpPEMUTCS BHUJIIETH AOOPO Kak
BHU3YyaJbHO (HA JUIE — YJIBIOKA, TJ1a3a U T.11.), TaK U B MIOCTYIKaX, U XapakTepe.

B pamMkax 3cTeTHYECKOro OTHOLICHHS W OLEHKU HAXOHSTCA CTEPEOTHUITHBIE
MpeACTaBICHUSI O KpacoTe/0e300pa3uu YejaoBeKa W HAIMOHAIbHO-KYJIbTYpPHBIC
KoAbl KpacoTbl. (COOTBETCTBEHHO, LIEJIECOO0PA3HO TOBOPUTH O TOM, YTO
ACTETUYECKass OLIEHKAa YEJIOBEKa OTpaKEHAa HAa  YpPOBHE  3CTETUYECKHX
MPEACTABICHU O KpacoTe, MHUPOBO33PEHHS, XapakTepa ¢ MEHTAJIUTETa,
LIEHHOCTEW, TPAJULNNA, CTEPEOTHUIIOB OIPEAEICHHON HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
OOLTHOCTH B S3BIKOBOM (popme, KOTOpasi mpe/ICTaB/IeHa B OCIOBUYHOM SA3BIKOBOM
KapTUHE MUpA.

Bropas rmaBa nuccepranmu HasbpiBacTcs «Penpe3eHTanmsi 3CTeTHYeECKOi
OLICHKH Y€eJIOBEKA B PYCCKOIl M y30€KCKOW MOCJOBHYHON SI3LIKOBOI KapTHHE
Mupa». B Hell mpou3BOAUTCS aHAlW3 W OMNUCAHUE OCOOCHHOCTEH BBIPAKECHUS
ACTETUYECKOM OLIEHKH Y€JI0BEKA B PYCCKUX M Y30E€KCKHX MOCIOBUIAX, B YACTHOCTH
M3Y4YalTCsl PENPE3CHTATUBHBIE CPEICTBA MOJ0KUTEIBHON M HETaTUBHOM OLIEHOK
YEJI0BEKA.

Jlist aHanm3a OCOOEHHOCTEH pEmpe3eHTAIlMU IOJIOKUTEIHHOM/HETaTUBHOU
ACTETUYECKON OLIEHKH YEJIOBEKa B MOCIOBHYHOM KAPTUHE MHUPA Mbl OINpPEICIIHINA
JIB€ OCHOBHBIE T'PYIIIbI S3bIKOBBIX €UHUII.

B nepByro rpynny BKJIIOUEHA 3CTETHUYECKAs OLIEHKA BHEIIHOCTH YEJIOBEKA Ha
OCHOBE €ro Cyry0o BHU3yaJbHBIX NPU3HAKOB, MPEAMETa OJCKJbl, COCTOSHHUA, a
TaKXe OIIEHKA YEeJIOBEKa Ha OCHOBE ACCOLMAIIMU C MaTEPUATbHBIMU MPEIMETAMU U
KUBbIMU OOBeKTamMu. Hampumep, B PyCCKOM SI3bIKE€ Yalle BCErO BCTPEYAIOTCS
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MOCJIOBUIIBI C ONUCAHMEM B3TJIs/a, MOXOJKH, Boiioc: Koca — Oesuuvbsi Kpaca.
Kpacen uenosex cmamovio. M nuuuxom 6ena, u ¢ ouel muna.

B y30eKCKOM sI3bIKE MMEIOTCS ITOCIOBHIIBI, B KOTOPBIX B KA4eCTBE MPU3HAKOB
BBICTYIIAIOT TPEAMET OAEXAbl, BHemHocTu: SOch ham bir husn. — X eoxoce
npuoarom kpacomy. Kishining chiroyi yuzida. — Kpacoma uenosexa 6 eco nuye.

Ko BTOpO#i rpyIine OTHECEHBI IMOCIOBHIIBI, B KOTOPBIX 3CTETHUECKAs OLIEHKA
PENPE3CHTUPYETCSI C TOYKU 3PEHUS ICTETUYCCKON M MapaMeTpUYECKOW HOPMBI,
aCCOIMAIMI C ICTETUYECKOW HOPMOHW / €€ OTCYTCTBHEM, CYOBEKTHBHOW OIICHKH
BHEIMHOCTH,  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX  MPEACTABICHUH W  CTEPEOTHUIIOB,
IPOTHBOIIOCTABIIEHHUS C PYTUMHU BHIAMHU OIICHKH.

JlaHHas1 TPYIIIa TOCIOBMIL ITOAPA3IEIIEeTCs Ha ISATh MIOATPYIIIL

[TepBass moarpymma BKJIIOYAET TOCIOBHUIIBI, S3BIKOBBIC CIMHHIIBI KOTOPBIX
XapaKTEPU3YIOT BHEIIHOCTh 4YeJIOBEKa KaK OOBEKT BBIPAKCHHS OICHKH C TOUYKH
3pEHUsI ICTETUYECKON HOPMBI, CYIIECTBYIOIINX B CO3HAHUM HOCHUTENEHU s3bIKa. B
TaKHX IMOCIOBMIIAX HaWOojee SIPKO MPOCIEKUBacTCS (HEMUHHOCTH, BBIpayKacMas
4yepe3 CUCTEMY LIEHHOCTEH B OTHOIICHUHW JKCHIIWHBI / KCHBI: KCHIMHA U YKCHA,
Hanpumep, B pyc. f3.: JKena kpacosuma — b6esymuomy padocms. Kpacoma — 6
anazax entobnennozo, B y30. g3.: Yaxshi xotin — uyning guli. — Xopowas ocena —
yeemox doma. Qiz bola — gul-lola. — Jesywxa mwonvnan.

Bropas mnoarpymnma BKIIOYaeT IMOCIOBHIIBI, XapaKTEPU3YIOIIUE OICHKY
BHEITHOCTH. BBIICISAIOTCS CASIYIOIINE MOICTH SCTETUICCKON OICHKH:

Kpacoma Kaxk npueieKameabHOCMs ¢ TOUYKHA 3PCHUS MYXXUUHBI / KCHIIUHBI:
pyc. s13.: Ceawenvka, nonaswu: y mebs nodcku xopowu, y30. s3.: Qari bo ‘Isa ham
giz yaxshi, achigan bo‘lsa ham — qimiz. — Jesywra xopowa xomv u cmapas,
KYMbl3 XOPOU XOMb U NPOKUC;

Kpacoma — pe3yibmam npeonpuUHUMAemMblx ycuauil: pyc. s3.: Ha kpacasuye
scsaxas mpsanka — wenk,; y30. s3.: Daraxt — yer ziynati, kiyim — er ziynati. — Jepeso
U 00excoa — yKpauieHue 3emiu;

Kpacoma Kak  6HYMpeHHee  COCHMOAHUE  UYe/l08eKd,  BHYTPCHHSA
MPHBIIEKATEIBHOCTD: pyC. 513.: Monooey, xoms 60 0sopey; y30. s13.: Yaxshi giz —
yogadagi qunduz, yaxshi yigit — ko ‘kdagi yulduz. — Xopowas oesywxa — 606ep na
BOPOMHUKE, XOPOWUL NAPEHb — 36e30a HA Hebe.

B Tperheit moarpymme MpeacTaBI€HBI IOCIOBHUIBI €  MOJOXKHTEIbHOMN
OIICHKOM, BKJIIOYAIONICH MEpEXHBAHHUS CYOBEKTOM YIOBOJILCTBHS OT BHEIIHETO
BHUa YejoBeKa: pyc. s13.: Cepoye secenumces — u auyo yeemem, y30. s13.: Gul 0 °ssa
— yerning ko ‘rki, giz o‘ssa — elning ko ‘rki. — IJsemox pacmem — kpacoma 3emuu,
0esoYKa pacmem — Kpacoma Hapood.

B uyerBeproil moarpynmne mpeacTaBiICHbl aCCOUMALMU C HOPMOM, MOPSIKOM
WIM UX mnpeoOpaxeHueM (popMa, NIEIOCTHOCTh 00pas3a, YeIOBEYECKOe Tello,
yAy4IlIeHuEe HOPMAJIBHOTO YeJIOBEUYECKOro o0pasa): pyc. s13.: B nem ecmv monooya
knok. Kpacheii kpachoeo conmviuika, sicheil sichoco mecaya, y30. s13.: Rang ko r —
hol so ‘r. — Ilocmompu na ysem nuya, nomom cCnpasiIAcs 0 300Po6ve.
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[Iarass  moarpymma  TpeACTaBiCHA  IOCIOBHIIAMH, B KOTOPBIX
napamMeTpuyeckas HopMa U OTKJIOHEHHE OT Hee BHEIIHEro Buia (pasmep, Gopma,
o0BeM Tena, MOXO0/Ka) OMUCAHBI C TOYKH 3PEHUS HOMUHAIIUU KayecTBa, YEIOBEKa,
nporecca. Cioja OTHOCATCS CIEAYIOLIUME MOATPYMIBI MOCIOBUIL: a) BBIpAKEHUE
pazoCTH, YAOBOJBCTBUSA OT CO3EpUAHUS KpacoTbl: pyc. s3.:. Moem — cnoeno
nagywika nivieem. Kpacnas oesxa 6 xoposooe, umo makos ygem 8 o2opooe; y30.
s3.: Sumbul tagimda, yigit ko ‘zi unda. — Koeoda oesuua napsicena, onouia He
Modicem ceecmu 21a3 ¢ Hee;, 0) BBIPAXKEHUE MOJOXKHUTEIBHOIO OTHOILIEHUS K
ACTETUYECKOMY ITPEBOCXOACTBY YEIOBEKA HaJ JPYyrUMU: pyc. s3.: Kaowcoomy ceos
munas — camas Kpacusas, y30. s3.. Erkak kishi girqga kirsa girchillaydi. —
CopokonemHuti 603pacm Kaxk nepuoo pacysema O MYAHCUUHbl, B) BbIpAKEHHE
MOJIO)KUTENILHOTO OTHOILIEHUS C TOYKHA 3pPEHHS] BU3YaJbHOM COCTaBIISIIONICH
(Bu3yanbHOE COYETaHHME OAESXKIbI M BHEIIHOCTHU): pyC. 513.: Komy umo udem, mo u
kpacuso, y30. s3.: Bozorning ko ‘rki — baqqol, yigitning ko‘rki — soqol. —
Vkpawenue 6azapa — Oaxaneuwux, yKpaulenue Odxcueuma — 00pooa, T)
BBIPAKEHUE TOJIOKUTEIILHOIO OTHOUIEHUSI K CTPEMIICHHIO JIPYroro 4eaoBeKa
XOpOILIO OZEBATHCSA, XOPOIIO BBIISIETh: pyc. 5i3.: Kpacuevlil 6ud uenosexka He
nopmum, y30. s53.: Onangni otangga bepardoz ko ‘rsatma. — He noka3zvisati mamo
omyy 6e3 mMakusaxica.

AHanu3 TMOCIIOBUIl, BKJIIOYAIOIINX TMOJTOXKHUTEIBHYIO 3CTETHYECKYIO OICHKY
YyeloBeKa, IoKa3zal, 4YTO MPOTHUBOIIOCTaBICHUE  KpacoThl  (BHEIIHOCTH)
MePECEKAETCs C IPYTUMH BUIAMU OIEHOK: B PYCCKOM SI3BIKE CPEIM HPaBCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTUK BCTPEUAETCS T0OPOTa / CHACThE KaK MPOTHUBOIMIOCTABIICHUE KPACOTE
BHEITHEH, ITOCTYNKH OICHUBAIOTCA C TOYKH 3PEHHS XOPOIIHE/TUIOXHE, BUIBI
JESITeTFHOCTHA YEJIOBEKa pa3/elieHbl Ha MYXKCKHE U JKEHCKHE (IOMOYCTpPOMCTBO,
BEJIIMKHE JIeNa) KaK OTPaXEHUE KpPacoThl; B Y30EKCKOM SI3bIKE Yallle BCETO
BCTpPEYAETCS] COOTHOIIIEHHWE KpacoTa — yM / Jt0OOOBb / JyXOBHAs COCTaBJISIONIAS,
MOCTYINKH OIICHUBAIOTCS KAaK HEYTO XOpOIlee, MPOTHUBOIOCTABICHUE KpacoTra —
MacTepCTBO WJIM OONICTPU3HAHHOE 3aHATHE JUIsI MY>KUYHMHBI/)KCHIIUHBI, HA OCHOBE
KOTOPOTO (hOPMHUPYETCS IIEHHOCTHOE OTHOILIIECHUE K TPYY.

HeratuBHas (oTpuuarenbHasi) 3CTE€TUYECKasl OLEHKA YeIOBeKa Mpe/ICTaBlIeHa
B SI3bIKOBOM KapTMHE MHpA ABYMs IPyIIIaMH IOCJIOBUL. B mepBoi rpynmne Hamu
BBIZICICHBI OCHOBHBIC XapPaKTEPUCTHKU OTPHUIATEIHHOM SCTETUIECKON OIICHKH,
KOTOpasi XapakTepu3yer:

0e3o00pazue enewtnezo suoa 6 yeaom: pyc. s13.. Yem uyonee, mem moonee; B
y30. s3.: Gap husnda emas, yo‘sinda. — /leno ne 6 kpacome, a 6 cmune
(ManepHoCcmuU, U3IOMUHKE),

YX00AWYI0 M0J1000Cmb — TIOTEPIO KPacoThl: Bawym neca, eéanem u kpaca.
Kpacoma mosap me nescanwiii. Kpacue cumey, oa aunioy. B y30€KCKOM SI3bIKE
COOTHOILIEHHE KpPAacOThl M MOJIOJOCTH CBS3aHO C BPEMEHHOW XapaKTEPHUCTHKOM
(remonroseunocts): Yoshlik — g ‘animat. — Monooocmo nedoncoseuna,

noeedenue KaK COCMoAHUE HeUu38eCMmHOCmU, HAIPUMEpP, B PYCCKOM SI3BIKE,
KOTJIa HEW3BECTHO, YTO OXHUAATh OT YEIIOBEKAa, MPU ATOM BHEMIHSS CTOPOHA
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XapaKTepU3yeTcss ¢ CyMacOpPOAHBIMM IOCTYIKaMH, HEXapaKTEPHBIMH IS
yenoBeka B Bospacte: Ceduna 8 60pody, a bec 6 pebopo. B y30€KCKOM S3bIKE
MOBEICHUE CBS3aHO C OTCYTCTBUEM OMPSATHOCTH, HEYBAXKUTEIHHBIM OTHOIIIEHUEM K
cebe u apyrum: O ziga bogmagan o ‘zgaga yogmas. — Kmo ne cieoum 3a co6oil,
mom He 1ooum opyaux,

00UYI0 OUEHKY Kpacomul YesloéeKa: TaeTCsl XapaKTepUCTUKa, MPHUCYIIas He
BceM: Kpacoma ne om moowi, a om npupoowl, y30. s13.: Afting giyshiq bo ‘lsa,
oynadan o ‘pkalama. — He obuorcaiics na 3epkaino, eciu meost puszuoHomusi Kpueéda.

B pycckoil mOCIOBUYHOM KapTHHE MHUPE PENPE3CHTAlMs OTPULATEIbHON
ACTETUYECKOW OIEHKH OCYIISCTBISETCS Yepe3 OCTETUYECKOe BOCIPHUATHE
BU3yaJIbHON TPHUBIICKATCIILHOCTH, OTACIBbHBIX BHEIIHMX XapaKTePUCTUK (JIMIIO,
4acTH TeJla), BU3yalIbHOTrO o0pasa B LEeJIOM: pyc. s13.: Hu enasza 6o 16y, nu 3y6a 6o
pmy. Hoc «xproukom, 6opooa knoukom. OOum 2na3 Ha MenvbHUYy, Opyeou Ha
Ky3Huyy. B y30€KCKOM SI3bIKE€ MOKHO YBHJIETh MEHBIIIEEe KOJUYECTBO TOCTOBHI] C
Cyryoo 3CTETUYECKOM OIEHKOM, YTO CBSI3aHO, Ha HAIIl B3TJISA/l, C JOMUHUPOBAHUEM
KpacoThl AYIIEBHOM, YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, a oO0JaJaHue KpacHuBOU
BHEITHOCTHIO HE SABJISETCS Ba)XHBIM NPHU3HAKOM, IIE€PEHOCHOE 3HAYCHUE
MOCJIOBUIIBI aKIIEHTUPYET BHUMAHUE Ha MOJIE3HOCTH / HY)KHOCTH Y€JIOBEKa, a HE Ha
KpacoTe; TOBEICHUECKNE XapaKTEPUCTUKHU CBSI3aHBI C HACIEIACTBEHHOCTHIO U
YMCTBCHHBIMHU CITOCOOHOCTAMHU yenoBeka: Qori bo‘Imasa, qish xunuk, yori
bo ‘Imasa — qiz xunuk. — Eciu nem cneza, 3uma Hekpacuea, eciu Hem HCEHUxa —
nexpacusa oesywka. Kal tegaman dedi, ko ‘r noz qildi. — ITrewusasn coenacna na
3amysrcecmeo, a Clenol 3ayNPAMUIC.

[1o pe3ynpTaTaM NpOBENEHHOTO AaHAJIN3a, B PYCCKOM S3bIKE M3 39 MOCIOBHII C
MOJOKUTEITBHOM ~ 3CTETUYECKOM  OLEHKOM 9  TOCIOBHUI]  MNPEACTABIICHBI
MIPOTHUBOIIOCTABJICHUEM  KpPAacOThl BHU3YaJIbHOW HPABCTBCHHBIM  KayeCTBaM,
MOCTYINKaM, XapaKTEePUCTHKU JIEATETbHOCTH 4YEJIOBEKa, €ro yMCTBEHHBIM
cocoOHOCTSIM 1O cpaBHeHHIO ¢ 30 mocioBHIIAMH C CYry0O 3CTETHYECKOM
OLICHKOM, B Y30€KCKOM sI3bIke W3 37 MOCIOBHUIl 13 TOCIOBHI] UMEIOT TOJBKO
ACTETHUYECKYIO OIeHKY. IlomokuTenpHash JCTETUYECKas OIEHKa 4YelOBeKa B
OTHOIIEHUH BHEIIHOCTH, MTPEJAMETOB OZEXK/IbI, BHYTPEHHEr'0 COCTOSIHUS YeJIOBEKA B
MOCJIOBULIAX JOMHHHUPYET, TE€M HE MEHee M3 MPUMEPHO PABHOIO OOIIETO
KOJIMYECTBA TIOCTIOBUI] B Y30€KCKOM $SI3bIKE B OOJIBINCH CTETICHH PacIpOCTPAHCHBI
MOCJIOBUIIBI  C  MPOTHBOMOCTABICHHEM  KpacoThl  BHEHNIHEH K  JAPYIHM
XapaKTepucTUKaM uenoBeka. Ha Ham B3riAl, Takyl0 TEHICHIHIO MOXKHO
OOBSCHUTH IBYMS (DAKTOpaMHu: a) B pyCCKOM SI3bIKE OOJIbIIIEE BHUMAHUE YACISICTCS
HOMHWHAITUU YEJIOBEKAa C TOYKH 3PEHHUS €r0 BU3YaJbHBIX XapaKTEPUCTUK; O) B
y30€KCKOM SI3bIK€ Ba)XKHBIMU C TOYKH 3PEHHS 3CTETHKHU SBISIOTCS BHYTPCHHHE
KauecTBa YEIOBEKa.

B pycckoM si3bike 13 42 MOCIOBUIL ¢ HETATUBHOM 3CTETUYECKON OLIEHKOW 18
MOCJIOBULl  TPEJCTABJICHbl  MPOTUBOIMOCTABICHUEM  KpPacoThbl  BH3yaJlbHOM
HPABCTBEHHBIM Ka4eCTBaM, IMOCTYIKaM, XapaKTEPUCTUKU JICSITEILHOCTH YEIOBEKa,
€ro YMCTBEHHBIM CIOCOOHOCTSIM N0 CPaBHEHHIO C 24 TOCIOBHULAMH C CYry0o
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ACTETUYECKOU OIIEHKOM, B Y30€KCKOM s3bIKE U3 23 mocioBull 14 mOCIOBUI] UMEIOT
TOJIBKO ACTETHUYECKYIO OLEHKY. BHEIIHHE XapakTepUCTUKU U BHYTPEHHEE
coliep>kaHe uenoBeKka (crmocod eWCTBHIA, XapaKTep IMOCTYINKOB, OTHOIIECHUE K
OKpYXaIoIlMM, KadyecTBO XapakTepa) INEpPeXOAUT B OLEHKY BHU3YaJIbHOIO
MOBEJICHUSI U aKKyMYJUpyeTcs B (OpMe YCTOMUMBBIX MOCIOBHI, B KOTOPOH
ACTETHYECKasi OIEHKAa HANpaBlieHA Ha BBISIBICHHE HE TOJBKO OTPHUIATEIbHON
KpacoTbl, HO M B3aWMOCBSI3€ll MEXAY NOCTYNKAaMH, INEHCTBHUSIMHU, KauyeCTBaMH,
COCTOSIHUSIMH.

Tperbst TyaBa AuccepTallMd TOJl Ha3BAHUEM «IJCTETHYECKAs OLEHKAa
YeJIOBEKA B PYCCKOMl M Yy30€KCKOIl MOCJIOBHYHON SI3bIKOBOIl KapTHHE MHPA
KaK JIMHTBOKYJIbTYPHBIii (henomen» MOCBSIIIIEHA UCCJIEIOBAHUIO
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO AaCHEKTa OTPAXKEHUS JCTETUUYECKOW OLIEHKH YEJIOBEKa B
MOCJIOBUYHOM A3BIKOBOM KApPTUHE MHpA CONOCTABISEMBIX SI3bIKOB, BBISIBJICHUIO U
aHAIU3y JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEITOB U  CTEPEOTHUIIOB, OTPAKAOIIUX
ACTETUYECKYIO OLIEHKY YEIOBEKa B PYCCKUX M Y30€KCKUX MOCIOBULAX.

[TocnoBuyHasgs kapTMHAa MUpa ONPEIMEYMBAECT B SA3BIKE HAIMOHAIBHO-
KYJbTYpPHBIE ILIEHHOCTH, CTEPEOTHIbI, STaJOHbl C YYETOM OTPAXKECHUS KaK
YHUBEPCAIBHBIX OOIIEUETOBEUYECKUX, TaK U CYTy0O HallMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH
MUPOBUJICHHUSI U1 MUPOIIOHUMAaHUsl. TeM caMbIM MOCIOBHYHAS KapTHHA MHUpa KaK
CPEICTBO XpaHEHUss M IMepefayd HalUMOHAIBHOIO ONbITa W MHPOBO33PEHHUS
OOHapy>KMBAaeT B3aUMOCBSI3b C JIMHIBOKYJIBTYPHBIMH KOHIIEITAMH, KOTOpPHBIE
COCTaBJISIIOT KOTHUTHBHYIO OCHOBY HAllMOHAJbHOM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpA.
OcMbICTIEHHE ACTETUYECKON OILIEHKHM YeJIOBEKa B IOCIOBUYHOM KapTHUHE MUpa
IPOUCXOAUT B TPOLECCe MPOTEKAaHWs MPOLECCOB, HANPABICHHBIX Ha
B3aMMOJICHCTBHUE: KOHIIENTOC(Ephl KaK COBOKYMHOCTH KYJIbTYPHBIX KOHIIEHTOB,
MPEACTABIISIONINX KOTHUTUBHYIO 043y MOHITUIN; CTEPEOTUIIOB KaK TPaJIUIIMOHHBIX
MPEACTABICHUA O 4YEJIOBEKE, €ro MJeATeNIbHOCTH W Jp., 3aKpPEIUIEHHBIX B
ONPENEICHHON JIMHI'BOKYJBTYPE; CHUCTEMBl IIEHHOCTEH, CYIIECTBYIOIIEH B
CO3HAHMM HOCHUTEJIEH S3bIKa OINPENETCHHON JMHIBOKYJIBTYPhI; IMOCIOBUYHBIM
(GOHIOM SI3bIKA, BKJIIOYAIOUIUM [OCJIOBHIIBI ONPENEIEHHON JIMHIBOKYJIBTYPHI.
[IIkana SCTETHUYECKUX OLEHOK BCErJa KOPPEIUPYET CO MIKAIOW, OTPa)arolleu
UEpapXuI0 IEHHOCTEH TOW WJIM WHOW HAIIMOHAJBHO-KYJIBTYPHOU OOIIHOCTH B
paMKax €MHOro KOHIENTYaJIbHOI 0 IPOCTPAHCTBA.

B konuenre «KpacoTay npeacTaBieHbl CIEAYIOIINE MUKPOIIOJS:

1. BHemHsisi KpacoTa (3cTeTUYecKasi OIleHKa), KOTOpasi MpencTaBisier coOoi
OTpaKE€HUE BU3YaJIbHBIX XapaKTEPUCTHUK YEJIOBEKA C TOYKH 3PEHUS KPacOThl /
6e300pa3us (B TOM 4uciie U (PU3MOTOTUYECKUX HEJOCTATKOB).

2. Kpacora BHYTpeHHsIs (AyllIeBHAs1), B KOTOPOH MPOUCXOIUT NPOCIUPOBAHUE
BHYTPEHHHX Ka4€CTB HA BHEIIHOCTh (HPABCTBEHHO-ICTETHUECKAs ).

3. BHemHAs KpacoTa YeJIOBEKa C TOUKHU 3PEHUSI COBEPIIAEMBIX UM ITOCTYIIKOB
(3TUKO-3CTETUYECKAs).

4. Kpacora BHEmIHSS B COMOCTaBICHWH CO CIOCOOOM / XapaKTepom
JESTeNbHOCTH (MacTEpPCTBO, YMEHUS) (IparMaTUKO-ICTETUUECKAs).
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5. Kpacota BHCHIHAS C TOYKH 3pPCHHUS MPOSIBICHUS HWHTCIICKTYaIbHbBIX
CIIOCOOHOCTEH (yMa), 9TO CBSI3aHO C YaCTOTHOCTBHIO YIOTPEOJICHHS B IMTOCIOBHIIAX
MIPOTUBOIIOCTABJICHUS yYM - KpacoTa, 3HAYUMOCTH HHTEIUICKTYaJIbHBIX KadeCTB
YeJIOBEKAa M WX BIUSHUS Ha IOCTYNKH, OTPaXKalolue BHYTPEHHHE KadecTBa
YeJIOBEKa ¢ TOYKHU 3PCHHUS KPAcOThI TOCTYNKA. B 3TOH CBSI3U MBI MOXEM TOBOPHTH
00 MHTEJUICKTYaIbHO-3CTECTUYCCKOM OICHKE.

AHanu3 MukponoJsi «BHemHsisi KpacoTra» B PYCCKOM U y30eKCKOU
MOCJIOBUYHOM KapTHHE MHpPa MOKAa3aJl, YTO B CEMAaHTHYECKOM IT0JIe HAIIMOHATbHBIX
IIEHHOCTEH B 00OWX $3BIKaX BHEIIHOCTH PACIPEACIACTCS Ha CICIYIOIINE
tematnyeckue rpynmel: 1. OOnamanue kpacoroil. 2. IlpursaruBaromias cuia,
Xopollee sBJICHHE, KelnaemMoe cepAneM u aymoi. 3. YucTelii 1 6€3 u3bsHA.
4. becrnipelie/ICHTHBIN, YIUBUTEIIbHBIMH.

C menpl0 penpe3eHTallud ICTETHYECKON OIICHKH YEIOBEKa HCIOIB3YIOTCS
XapaKTepHbIC 00Pa3bl U HAIIMOHATBHBIC CTEPEOTHITHI.

B Temartuueckoiri rpymme «OOjamaHue KpacoToW» IS penpe3eHTaluu
ACTETUYECKON OIICHKHU YeOBEKa B KaUECTBE OCHOBAHMS IS OOJaTaHUs KPACOTOM
KaK IIEHHOCTHIO MBI BBIICTIIN (PU3HUECKOE MPEUMYIIECTBO MEepen APYTUMHU: PYC.
s13.: JIuyom Kpacueo oepeso, a ooedxicoolo — meno, y30. g3.: Bozorning ko ‘rki —
baqgol, yigitning ko ‘rki — soqol. — Vxkpawenue 6azapa — 6axaneiiyux, ykpawenue
Oorcueuma — bopooa.

B Temartmueckoii rpymme «lIputsruBaromas cuia, jKeJaeMoe CepaieM U
AyIiol» B KauyeCTBE OCHOBAaHUS [UIS PEMPE3CHTAIMH 3CTETUYCCKOW OICHKH
CIIy’KaT: TOTPEOHOCTh YENIOBEKa / KEeJlaHWE BHJIETh KPAacoTy BOKPYT ce0s Kak
MPOIIECC ACTETU3ANMU OKPYXKAIOIIETO MUpA: PYC. s3.: JJomM Kpacumcs XO35UHOM,
y30. s13.: Soch ham bir husn. — X eéonocer npudaiom kpacomy, KpacoTa Kak 3HaK,
CHUMBOJI XOpOIIEro: pyc. s13.: Ymo k auyy, mo u kpacum; y30. s53.: Yaxshiga har
rang yarashur. — Xopowemy nob6oii yéem nooxooum, BHEIIHAS KpacoTa Kak
NPUTATUBAIONIAS CHJIa 10 CPABHEHHUIO C JIPYTMMH KadecTBaMu: pyc. si3.:. Kpacue
Kkak wepnocaue; y30. s3.: Har gulning isi boshqa. — V xaowcooco yeemra ceoii
apomam.

B temaruyeckoii rpymnme «HucTelii u 0e3 W3bsHA» BBICICHO HICaNbHOE /
HEHUJICaTbHOE C MO3UIINU KPACOTHI: PYC. 53.: AnenbKuil ysemox opocaemcs 8 21asa.
Kpacasuya 6 pymsanax ne myscoaemcs,; y36. s3.. Erkak Kkishi girqga kirsa
girchillaydi. — Copoxoremnuii sozpacm xax nepuoo pacyseema ons mysicuunvt. A B
TeMaTHuecKor Tpymme «becrnperneneHTHBIN, YAUBUTEIbHBIIN» OCHOBAHUEM IS
peTpe3eHTAIIUN YCTETUICCKON OI[CHKH BBICTYTAIOT: HEOOBIKHOBEHHOCTH 110 KAKHM-
a100 OTIEIHHBIM CBOWCTBaM, XapaKTEPUCTHKAM: pyc. s13.: Kpacoma — mosap He
nedxcanvit, y30. s13.: Afting giyshiq bo ‘Isa, oynadan o ‘pkalama. — He obuorcatics na
3epKano, eciu meos (QuU3UOHOMUS Kpuseda, TIPU3HAK, BBI3BIBAIONIUN YIHUBIICHUE,
CTpaHHBIM, oOpamarnuii Ha ce0sd BHUMaHUE: pyc. s3.. Myowcuk uyme kpauie
yepma — yoce kpacasey, y30. s3.. Sumbul tagimda, yigit ko ‘zi unda. — Koeoa
0esuUya HaAPANHCEHA, TOHOULA He MOJICem c8eCmu 21d3 C Hee.
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B cemanTnueckom nosie MmukponoJisi «Kpacora BHyTpeHHsisi (1ylIeBHANA))
B 000MX $I3bIKaX PEMpPE3EHTYETCs] ICTETUYECKAasl OlEHKA, B KOTOPOW MPOUCXOJUT
MPOCLIMPOBAHUE BHYTPEHHUX HPABCTBEHHBIX KayeCTB Ha BHEIMIHOCTh. Hamu
BBIJICJTICHBI CIIEAYIOIINE TeMaThHueckue rpynmsl: 1. OTHOIIEHHEe K OKPYXKAOLIUM / K
cebe. 2. 3HAYMMOCTb YIIEBHOM KPACOTHI JIJIsl YETTOBEKA.

B remaruueckoii rpynmne «OTHOIIEHUE K OKPYKAIOLUIUM U K ce0e» B KauecTBe
OCHOBAaHMM JJI penpe3eHTaIlMi 3CTETUYECKON OIEHKH YeJIOBEKa MbI OIPEIeTUIN:
OTpa’kK€HHE BHYTPEHHETO JyXOBHOI'O MUpPA Yepe3 BHELIHUE XapaKTEPUCTUKU: PYC.
s13.: Konu xopow, max ne xeéanucw: mebs u max samemsam, y30. 13.: Gulni sevgan
tikanini ham sevadi. — Jhobuwws posy, aw0bdu u wunvl ee; TPOSBICHHUE
MIOJIOKUTENBHBIX KaueCTB K OKPYXKaloluM: pyc. s3.. Hekpacus coborw, 3amo
yecmen oyworo; y30. 13.: Rang ko r — hol so ‘r. — ITocmompu na yeem nuya, nomom
CHPABIALCS 0 300po8be.

B tematmueckoi rpynmne «3Ha4MMOCTBh AYIIEBHOW KPacoOThI JJIS YEIOBEKA»
ClieflyeT 0co00 OTMETUTh: 3HAYUMOCTH / HEBAXHOCTh KPACOTHI JUIA YEIOBEKa C
TOYKHM 3PEHHsI TYXOBHOM cOCTaBisitoNIei: pyc. s13.: Ceos scena — c8os u Kpaca,
y30. s13.: Usti yaltirog, ichi galtiroq. — Crapyorcu 6recmswye, a énympu oposcawe;
’KeJTaHUE YellIOBEeKa HMETh/BHJIETh KpacoTy IyHIeBHYIO: pyc. s3.. Hexazucmo
oepeso, da skycen niod; y30. s3.: Husn to ‘yda kerak, muhabbat kunda kerak. —
Kpacoma wnysicna na ceadebnom nupy, a 06086 n08CeOHe8HO; 3HAUUMOCTD
OTJICIbHBIX BHYTPEHHUX KAYECTB B CPAaBHEHHUM C BHEUIHEW KpacoTou: pyc. s3.: He
POOUCh Kpacuevim, a pooucs cuacmausvim; y30. s3.: Suluv suluv emas, suygan
suluv. — He ma kpacasuya, umo kpacusa, a ma Kpacasuya, 4mo iroouma.

B cemantnueckom mone MukpomnoJisi «Kpacora BHemHsisi 4esioBeKa ¢
TOYKH 3pPEeHHs] COBepIIaeMbIX MM TMOCTYNKOB» B Y30€KCKOW U pPYyCCKOU
MOCTIOBUYHOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa OSCTETHYECKas OIICHKa TpeCTaBJICHa
NPOTUBOIOCTABICHUEM / OTOXKIECTBICHHWEM IIOCTYNKOB W KpacoTbl BHEIIHEH.
Hamu BBIZEneHBI cleayronpe TeMaThdeckrue rpymmbl: 1. 3HauMMOCTh TOCTYITKOB
Kak neHHoct. 2. [loBeeHUeckne XapaKTePUCTUKH B PA3IMUHBIX CHUTYAIUSIX KaK
OTpake€HUe KpacoThl / 6e300pazusl.

B Temarunueckoit rpynmne «3HAYUMOCTh TIOCTYNKOB KaK IIEHHOCTH)
OCHOBAHMSIMU JJIsl PENPE3EHTAIIMN ICTETUYECKON OIEHKH YEeIOBEKAa Mbl BBIICIHIH
00pa3IOBOCTh, HE3AMSATHAHHOCTh IJIOXUMHU TOCTYNKaMH / KOMIIEHCAIIHs
OTCYTCTBHSI KPAacOThl KAKUM-TMOO0 MOCTYyNKOM: pyc. s13.: Cobou kpacusa, d0a ne no
kpacase crasa; y30. s3.: Yaxshiga har rang yarashur. — Xopowemy nioboii yeem
nooxooum.

B Temarmueckou rpynme «lloBeneHueckue XapakTEpUCTHUKU B PA3JIAYHBIX
CUTyallUsIX KaK OTpakeHHe KpacoThl / 0e300pa3us» OCHOBOMOJIATAIONUMHU
BBICTYIAIOT: TIOBEICHYECKUE XaPaKTEPUCTUKU: pyc. 53.:. He 63a1a xpacomotl,
nacmumces aucou; y30. 3. Togga chigmaguncha do‘lana gayda, jondan
kechmaguncha jonona gayda. — Eciu ne noonumewvcs 6 2opol, mo 20e e mebe
8UOemMb OOAPLIUHUK, eClU He OMKANCEUbC OM HCU3HU, MO 20e dice mebe 8Uudemdb
Kpacasuyy, TIOHUMAaHME 3HAYEHUS TIOCTYNKAa INPU COBEPUICHUH KaKUX-THOO
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JIEHUCTBUN, KOTOpbIE MOI'YT BOCIPHUHHUMATHCS KaK KpacuBbli / 0e300pa3Hblii
MOCTYIOK: pyc. 3. Xopouwiue nocmynku kpacsam wenosexa; y30. s3.: Oydinda oq
kiygan, ko ‘lankada ko k kiyar. — Hocusewuii npu nyne 6enoe ooenem cumnee 6 memu.

AHaau3 MukponoJisi «Kpacora BHelIHsisi B CONOCTABJIEHUM CO CIIOCOO0M /
XapaKkTepoM JesiTeIbHOCTH (MAaCTepCTBO, YMEHHMS)» B PYCCKOW M Yy30€KCKOH
MOCJIOBUYHOM KAapTUHE MHUpa IMO3BOJIMJ BBISIBUTh, YTO B CEMAHTHUYECKOM I0OJIE
HAIlMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEM B 00OMX S3bIKAX PENpPE3EHTYETCs SCTeTHYecKas
OLICHKAa, B KOTOPOIl MOXHO BBIJIETUTh TpHU TeMatnueckue rpynnsl: 1. Kpacora kak
NPOSIBICHUE TOJOXHUTEIBHOTO / OTPHUIATEILHOTO B  OINpPENEICHHOM BHUIE
JESTeTLHOCTH, IIPU ATOM B 000MX SA3bIKaX Pa3rPaHUUMBAIOTCS KEHCKUE U MY>KCKHE
3aHATHA: pyc. s13.:. He napso oiceny kpacum — oomocmpoticmeo, y30. 513.: Yigit
chiroyi — arg ‘umog i, kelin chiroyi — chaqalog ‘i. — Kpacoma onowu — eepeska,
Kpacoma ccenuunvl — smo ee pebenok. Yigit ko ‘rki — ot-yarog‘. — Kpacoma
oHOWU — Jouiads. 2. BaXXHOCTh YMEHHS TPU BHIOOPE KPAcOThl WJIM YMEHHUS: PYC.
s13.: Kpacomoti coim ne 6yoewn, y36. 13.: Cho log bo 1sa ham no ‘noqg bo Imasin. —
byov on xomwv xpomwvim, auwiv 6vl He pacmsanou (heymexoti). 3. OnucaHue
KpacoThl C TOUYKHU 3PEHUSI COOTHOIIEHUS KpacoTa — 3HAYMMOCTh JIeJ JJIst 00IecTBa:
pyc. 3. Man menom, da eenux denom,; y30. s3.: Husn goh baxt keltirar, goh —
kulfat. —-Kpacoma unocoa npunocum cuacmoe, uno2oa Hecuacmoe.

B cemanTrnueckom nosie MukponoJsi «Kpacora BHeIIHSIA ¢ TOYKH 3peHUSA
NPOSIBJIEHUS HHTEJIEKTYAJbHBIX CHOCOOHOCTel (ymMa)» HamMu BbIJCIICHbI
CIENYIOIINE TEMAaTUYECKUE TPYNIbl B PYCCKOM si3bike: 1. MHTemnekTyanbHbIE
CIIOCOOHOCTH KaK OTpPaXEHHE KpacoTbl/0e300pa3ms. 2. 3HAaYUMOCTh yMa B
CPaBHEHMH C KPACOTOM.

B y30ekckoM si3bIKe BbIJEJ€HA OJHA TeMaTHuYecKas TpyIIa: BPOXKIECHHOE
Ka4yecTBO, MpUJIaroIiee Kpacoty / 6€300pa3HOCTb.

B tematuueckoii rpymnmne «/HTemIeKTyaabHbIe CIIOCOOHOCTH KaK OTPaXKEHUE
KpacoTel / 0e300pa3usi» B PYCCKOM S3bIKE B KA4eCTBE OCHOBAHHWM IS
penpe3eHTaluu 3CTETUYECKOW OLIEHKM 4YeJIOBEKa Mbl BBIICTWIM: yKa3aHHE Ha
OTCYTCTBHUE / HEIOCTATOK yMa B CPAaBHEHUU C 3CTETUYECKUM BHJIOM: Budom oper,
a ymom memepes. lonosa ¢ 1yKOWKoO, a M032y HU KpOWKU, BIHUSHUE KPacoTbl/
MeCcTpOThl HAa yM: Ymo necmpo, mo Oypaky u Kpacho, TpuoOpereHue yma /
OTCYTCTBHE yMa B 3aBHCHMOCTH OT Bo3pacta: Ceduna 6 60Opody — ym 8 20108);
KAauecTBa XapaKTepa Kak NposBIECHHE yMma: Moauanue — HApPO YMHO20 U MACKa
21Yno2o.

B TemaTtmueckoil rpynmne «3HAUMMOCTH yMa B CPaBHEHHUU C KPacoTOW»
IpeCTaBIeHbl MOCIOBULbL: Kpacoma 6e3 pazyma nycma.

B temaruueckoii rpymnme «BpokaeHHOE KadecTBO, MpHUAAIOIIee Kpacory /
0€300pa3HOCTh» B y30EKCKOM SI3bIKE OCHOBAHUEM JIJISI BBIJICTICHUS ICTETUUECKON
OLICHKU SBJISIETCSl HaJIW4Me / OTCYTCTBHE yMa OT NPUPOJAbI: 3HAYMMOCTh yMa:
Husniga bogma, agliga boq. — He cmompu na kpacomy, a cmompu na ym, yM Kak
MOCTOSTHHAS XapakTepucTuka denoBeka: Husn to ‘yda kerak, aql kunda kerak. —
Kpacoma nysicna na ceaovbe, ym — 6cecda; ym Kak TOMOITHEHHE K KpacoTe: SO ‘Z
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ko ‘rki — magol, yigit ko ‘rki — soqol. — Monooya 6opooa ykpawaem, a peuv —
nocnosuya.

CeMaHTUYECKMMU TIPU3HAKAMM  SI3BIKOBBIX €JIMHUII, PENPE3CHTUPYIOIMINX
MHKponoyisi KoHrenta «Kpacora», B 000MX ITOCTOBUYHBIX S3BIKOBBIX KapTHHAX
MUpa  SIBISIOTCS AHTPOMOIIEHTPUUECKHUIA, JTUYHOCTHO-UHANBU1YaIbHBIH,
IIEHHOCTHO-OI[EHOYHBIM ¥ YMOIIMOHAILHO-OLIEHOYHBIN, KOTOPhIE B 3aBUCUMOCTH OT
CoJiepKaHMs KOHIIENTa MOT'YT OTpa)kaTh Pa3JIMUHbIC XapaKTEPUCTUKH, IIEHHOCTU U
CTEPEOTHIIHI.

1. AHTPOIOLEHTPUYECKUI: MOCTOBUIIBI 00OUX SI3BIKOB OMUCHIBAIOT KA4€CTBA
YEJIOBEUYECKOI0 XapaKkTepa, MOBEACHHUE, BHEIIHOCTh, HOPMbI MOBEACHUS, a TaKkKe
CUTyallud MEXJIUYHOCTHOTO B3aWMOJICUCTBUA, OIleHKEe (akTta Haauyus /
HEJ0CTaTKa yMa Kak BPOXKJICHHOTO KauyecTBa, MNPUJIAIOIIETO KpPacoTy WIH
0e300pasue.

2. JIMYHOCTHO-UHAMBUIYAIbHBIN: TOCIOBUIIBI O0OMX S3BIKOB MOMHUMO
YHUBEPCAJIbHBIX 0a30BBIX IIEHHOCTEW — KaueCTB XapakTepa, OTPa)KaroT LIEHHOCTH
BOCITUTaHMS, oOpasoBaHus, WHIMBUAYaJTLHOTO OTIBITA, YMCTBEHHBIX
CITIOCOOHOCTEH.

3. LleHHOCTHO-OIIEHOYHBIN: TIOCIOBHIIBI O0OOWX  SI3BIKOB  OTPAXKAIOT
ACTETUYECKYI0 OIICHKY YEJIOBEKa, CBSI3aHHYID C COINOCTABJICHUEM KpPaCOTHI C
pa3HbIMU 00BEKTAMU OLICHKU, UMEIOIIUMHU IIEHHOCTh B JJAHHOMW JIMHT'BOKYJIBLTYpE: B
PYCCKOM  sI3bIKE€  NPEOOJAJAIOMIMMH  [ICHHOCTSIMU  SIBJISIFOTCSI  YECTHOCTb,
BHYTPEHHSSI KpacoTa IyIId, HaJWdhe YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, m00poTa,
CYacThe; B Y30€KCKOM S3BIKE dHallle BCEro WAET OTChUIKA Ha IIEHHOCTU J00pa,
YMCTBEHHBIE CTOCOOHOCTH, PA3yMHOCTh, CEMEHHOE CUACTHE.

4.  DOMOIMOHAJILHO-OIIEHOYHBIM:  MOCIOBUIIBI  OTPAXKAIOT  pa3IUyHbIE
adbpexTUBHBIE peEaKIMU 4YeJIOBEeKa W JIOCTATOYHO YCTOMYMBBI B  SI3BIKE
(BOCXHMIIICHUE, CTpax, CUMITATHS W T.1I.), YTO SBISECTCS OCHOBHBIMU CBOHCTBaMHU
HallMOHAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB.

3AKVIIOYEHUE

1. ITocnoBuYHas S3BIKOBasl KapTHHA MHUpPA PEMPE3CHTUPYET OINpe/IeIeHHOE
COLIMOKYJIbTYpHOE OOIIECTBO MPH MOMOIIU: 1) OTCBHUIOK Ha TPaJMIIMH, OObIYaH,
MpUMETBl W TPEACTaBICHUS KaK Ba)XHOIO MeEXaHUW3Ma 3aKpeIUICHHs U
BOCIIPOU3BEACHUS UCTOPUUECKHU, COIMAIBHO U KYJIBTYPHO OOYCIOBIEHHOI'O THUIIA
MOBEJICHUSI; 2) OTPaKEHUSI CMBICJIIOBOIO COACPKAHUSI 3HAHUM, crienU(PUIHBIX IS
JAHHOTO ATHOCA B OTHOIIEHUM [AHHOTO (parMeHTa JeWCTBUTENbHOCTH; 3)
OLICHOYHOTO OOpa3HOro MpeACTaBICHUS JACHCTBUTEIBHOCTH. PeKOHCTpyKIHs
MOCJIOBUYHOM  SI3BIKOBOM ~ KapTUHBI  MHUpa TO3BOJISIET  ONUCATh  B3TJIAN
COIIMOKYJIbKYPHOTO OOIIECTBA Ha MUP U SIBJIICHUS JIEUCTBUTEIBLHOCTH, a TAKXE €ro
HaIllMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTU MBIIIJIEHHUS, XapaKTepa, OTHOIICHUSI.

2. AKCHOJIOTUYECKUI TMOAXOJ B HW3YYEHUHU TIOCIOBUYHOM KapTHUHBI MHUpa
O0azupyercs Ha TpUHIMNAX: 1) I1IEHHOCTHOTO BOCHPHUATHS  WHIUBUIOM
OKPY’KaIOIIEro MHpa B MPETOMJIECHHU K IEHHOCTSAM HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU
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OOILIHOCTH; 2) yuyera I[EHHOCTEH  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM  OOIIHOCTH,
CKJIAJIBIBAIOIIMXCSI B TEUYEHUE JUIUTEIBHOIO HCTOPUYECKOr0 TMepHoja |
ONMpENENAONMX MNyTH  Pa3BUTUA  3THOCA; 3) OLIEHOYHOIO  CYXKICHHS,
dbopmupyIOIIErocs B S3BIKOBOM (hopME M OTPa)Kalomero CTEPEOTUIBI W MOJICIH
MOBEJICHUST TI0 IKaje Xopomo / Tioxo; 4) TPaHCISIUH aKCHOJIOTHYECKOTO
BOCIIPUATHSI U ILIEHHOCTHOM HMHTEPHIpETalMd MHUpa HAa COOBITHUS B COIIMATILHOM,
JMYHOM )KU3HU YEJI0BEKA U COLIMyMa.

3. PenpesenTaTuBHBIE  CpeACTBA OCTETUYECKOM  OICHKM YEJIOBEKa B
MOCJIOBUYHON KapTHHE MHpa OTpa)xaroT TpaHChOpMalMio, B3aUMOJIOMOIIHEHUE,
B3aMMOJICHCTBUE PA3HOYPOBHEBBIX OIIEHOYHBIX CPEACTB S3bIKa B CBSI3U C €€
JTUHAMUYHOCTBIO, THOKOCThIO. (COOTHOIIEHHE IIEHHOCTHBIX IMpEeICTaBICHUN
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM OOIIIHOCTH U CUCTEMbI 3CTETUYECKON OLEHKH YeJIOBeKa
(mIKayia ¥ KpUTEPUU OLIEHKH, OCHOBAHUS M TIPEMOCHUTKH 3CTETUUECKOM OLIEHKH) U
CTENEHb WX COBMNAJEHHUSA / TEPEeCEUCHUs] OCHOBBIBAIOTCS Ha pPa3HBIX CIOCO0ax
BBIPAKEHHUS ACTETUYECKOM OILICHKM YEJIOBEKa B paMKaxX KOHKPETHOro ¢parmMeHTa
SA3BIKOBOM KapTUHBI MUPa (JIEKCUYECKOU, TOCTIOBUYHOM, (Ppa3eosornyeckon).

4. DcreTnyeckas OIEHKAa YelOoBEeKa B PYCCKOW M y30€KCKOM IMOCIOBHUYHOMN
KapTHHE MUpa NpeAcTaBieHa: 1) ONEHKOW BHENIHOCTH YEJIOBEKAa Ha OCHOBE €ro
Cyry00 BHU3YyallbHBIX IPU3HAKOB, MpPEIMETa OJICK/bI, COCTOSIHUS, a TaKXe Ha
OCHOBE aCCOILMAIMU C MATEPUAIbHBIMU MPEIMETaMH U JKUBBIMU OOBEKTAMU;
2) OLEHKOM 4YeJIOBEKa Ha OCHOBE HAUMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX CTE€PEOTHUIIOB
ACTETUYECKUX HOPM.

5. Dcrernueckass OIIEHKA YEJIOBEKAa HAa OCHOBE HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX
CTEPEOTUIIOB ICTETUYECKUX HOPM B PYCCKOM U Y30€KCKOUW MOCIOBUYHOWU KapTHUHE
MHpa TMPOU3BOJUTCS BO B3aUMOCBSI3M KPacoThl (BHEIIHOCTh) C APYTUMU BHIAMHU
OLICHKM: KadecTBa XapakTepa (HPaBCTBEHHO-ICTETHYECKAs OIICHKA); MOCTYIKHU
YenoBeka (ITHKO-dCTeTUYEeCKas); yM / ayma (MHTEJUIEKTYallbHO-ICTETHYECKas);

busnonornyecKkue - XapakTEpUCTUKH  (BaJICOJIOTO-3CTETUYECKas);  OIEHKa
JESTeNbHOCTH (IPAarMaTUKO-3CTETUYECKAs ).
6. B PYCCKHUX MOCJIOBULIAX BHEIIIHEN Kpacote YeJIoBeKa

MPOTUBOIIOCTABIISIETCS JOOpoTa / CYAaCThe KaK IOJIOKUTEIbHBIC HPABCTBEHHBIC
XapaKTEPUCTHKH, IOCTYIKHA OIICHUBAIOTCS IO IIKajde XOpouio / TUI0XO, BUJBI
JESTEIbHOCTH YEJIOBEKa KaK OTPAKEHHWE KpacOThl pa3JeleHbl HAa MYKCKUE H
KEHCKHE (JOMOYCTPONCTBO, BETUKUE JENA).

B y30ekckux mocioBuiax 4aiie BCEro BCTPEYAETCS COOTHOLIEHHE KpacoTa —
yM/1000BB/IyXOBHasl ~COCTAaBJISIOIIAsl, IOCTYIIKM OLICHMBAIOTCS KaK HEYTO
Xopoliee, MPOTUBOIIOCTABIEHUE KPacoTa — MacTepCTBO AJII MY KUMHBI/SKEHIIIUHbI
OTpaXkaeT LIECHHOCTHOE OTHOLIEHUE K TPYAY.

/. B pycckuX IMOCIOBHMIIAX PENpe3CHTalsl OTPHULATENIbHOM ACTETUYECKOM
OLIEHKM  YeJIOBEKa  OCYUIECTBIIIETCS  4Y€pe3  BOCHPUATHE  BU3YAJIbHOMU
NPUBJIEKATEILHOCTH O0Opa3a B IIEJIOM U OTJENbHBIX BHELIHUX XapaKTEPUCTHK
(Jtumo, yactu Tena). Pycckue mocaoBuIlbl B OOJbIIEH CTEIEHN KPUTHYHBI B OIICHKE
BHEIIHEr0 BUJIA, YEM B Y30EKCKOM SI3BIKE.
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8. B y30eKkckuX mocioBUIAX BaXXHBIMU C TOUKHM 3PEHUSI 3CTETUKH SIBISIOTCS
BHYTPEHHHE KaueCcTBa YEJIOBEKa, IOMUHUPYIOT JyIIEBHAs KPacoTa U YMCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH, BU3yaJlbHasl XapaKTEpUCTHKA YesloBeKa MeHee 3HaunMa. O0ananue
KpAacHBOIl BHENIHOCTHIO HE SBISETCA Ba)XHBIM NPU3HAKOM [IJIi MY>KUYUHBI,
MIEPEHOCHOE 3HAYE€HHE IOCIOBHUIbI AKIEHTHPYET BHHMAHHE Ha IOJIE3HOCTH /
HY>)KHOCTM  YE€JIOBEKa;  IOBEJCHYECKHE  XAPAKTEPUCTUKU  CBSI3aHBl  C
HACJIEICTBEHHOCTbIO M1 YMCTBEHHBIMU CITIOCOOHOCTSIMU YeJIOBEKA.

9. Ins 060oux S3BIKOB XapaKTEPHBIM SIBISIETCS TMpeoOjagaHue MOCIOBUII, B
KOTOPBIX Ha MEPBOM MECTE CTOSAT B3aUMOCBSI3H MPU3HAK BHEIIHOCTH — MOCTYIIOK,
MOCTYIOK — COCTOSIHME, COCTOSIHUE — YMO3AKJIIOYEHUE, HAJIU4Hhe KpacoTbl —
OTpULIATEIbHOE KAYECTBO XapaKTepa, HOMHUHALMSA YEJIOBEKa B CPAaBHEHHH C
HOPMOU KpacoThl.

10. B menoM, BHYTpEeHHUE XapaKTEPUCTUKHU 4eloBeKa (Crocod eWCTBHIA,
XapakTep MOCTYNKOB, OTHOIIEHHE K OKPYXAIOLIMM, KadyecTBO XapaKTepa)
NEepexXoAsT B OLEHKY BHU3yaJIbHOI'O TIOBEICHUS M aKKyMYJIHpPYIOTCs B (opme
YCTOMYUBBIX TIOCJIOBUIl, B KOTOPOM OCTETHYECKas OlEHKAa HalpaBjeHa Ha
BBISIBJICHUE HE TOJBKO KpPacoTbl, HO W B3aUMOCBS3EH MEXIy IOCTYIKAMH,
JNEUCTBUSMH, KAUECTBAMH, COCTOSIHUSMU.

11. IlepeceueHne SCTETUYECKON OLEHKA C JPYTMMU BHUJAMU OIICHOK
(MHTeNIeKTyaIbHOW, HPAaBCTBEHHOM, AITHUYECKOW, MparMaruyecKkoil) CBS3aHO C
TEMU XapaKTEPUCTHUKAMHU, KOTOpbIE, C OJHOM CTOPOHBI, BUIHBI B TPOIECCE
O0IIeHUs, NeATENBbHOCTH, C APYTrOil CTOPOHBI, OLIECHUBAIOTCS PELIUITUEHTOM C TOUKH
3peHMsI TE€X WIM UWHBIX HAlMOHAJIbHBIX MPEACTAaBICHUM U CTEPEOTUIIOB,
MIPUCYTCTBYIOIIUX B SI3BIKE.

12. AHanu3 pernpe3eHTaIli SCTETHYECKON OIEHKH 4YeJOoBeKa B PYCCKOW U
y30€KCKOM SI3bIKOBOM TOCIOBMYHOW KapTHMHE MHpa I[0Ka3ajld, YTO KOHIENT
«Kpacora» oxBaTbiBaeT MUKpOIOJIA: 1) BHEHIHAA KpacoTa (3CTETHUECKas OIlCHKa),
KOTOpas NPEeCTaBIsIET COOOM OTpaKeHHE BU3YaJbHBIX XapaKTEPUCTUK YETIOBEKA C
TOYKHA 3pPEHHS KpacoThl / 0Oe3o0pazusi (B TOM uYucie U (PU3HOJIOTMYECKHUX
HEJOCTAaTKOB); 2) KpacoTa BHYTPEHHss (IylIeBHasi), B KOTOPOH IMPOUCXOIUT
OpOCMPOBAaHUE  BHYTPEHHMX  KAyecTB HA  BHEIIHOCTh  (HPAaBCTBEHHO-
ACTeTHYecKas); 3) KpacoTa BHEILIHsS YelIOBeKa C TOUKH 3PEHHs COBEPILIAEMbIX UM
MOCTYIKOB (9TUKO-3CTETHUYECKasi); 4) KpacoTa BHEIIHSS B COMNOCTAaBIECHUU CO
crocoOoM / XapakTepoM JeATEebHOCTH (MacTepCTBO, YMEHMSs) (IIparMaTuKoO-
ACTETHYECKas); S5) KpacoTa BHEHIHSAS € TOYKA 3PEHHUS  MPOSBIICHUS
MHTEJUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH (YMa) (MHTEIIEKTYadIbHO-3CTETUYECKAs).

13. CeMaHTUYECKMMH TPU3HAKAMH SI3BIKOBBIX €IUHUIL, PETPE3CHTUPYIOITUX
MUKponoJisi KoHuenrta «Kpacota», B 000MX NMOCIOBUYHBIX S3bIKOBBIX KapTHHAX
MUpa  ONpEAENIECHbl  AHTPONOUEHTPUUYECKUH,  JIMYHOCTHO-WHJWBUYaJIbHbIN,
LIEHHOCTHO-OIIEHOYHBI U 3MOLIMOHAIBHO-OLIEHOUHbIA. B konnente «Kpacora»
KOKJBI CEMaHTUYECKUN MPU3HAK PEATU3YETCs] TTOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX €IUHHUII,
XapaKTEePHBIX [ KOHKPETHOTO SI3bIKA.
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14. HanmonaneHasi cnenu@uka onpesenseT csi B PyCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYpE
CTEPCOTHIIAMH: a) MY>KYHHBI: YYBCTBO COOCTBEHHOCTH (C8051 JiceHa — €805l Kpaca),
XO35IMH JOMa, OTCYTCTBHE KpacOThl MOKHO KOMIIEHCUPOBaTh YMEHHUEM,
HPAaBCTBEHHBIMHU XapaKTEPUCTHKaMH; O) >KEHIIMHBI: OJMIIETBOPEHHUE KPACOTHI,
oOJajaHle TNPUBIIEKATEIBHOW BHEIIHOCTHIO, HEIOCTATOYHOCTh KpAacOThl s
CYaCThsl; B) KpAacCOThl: KpacoTa — BpPEMEHHA, WHTEIUIEKTYyalbHblE€ CIIOCOOHOCTH
Ba)KHEE, UeM KpacoTa BHEIIHSS; T') HEJIOCTaTKa yMa: KpacoTa He BCEraa 1aeT yM.

15. B y30eKkckoil IMHTBOKYJIBTYpE MPEACTABICHBI: a) CTEPEOTHI MY>KUWHBI:
UL MYXKYMHBl BaXHa HE BHEIIHOCTb, a yM, TpyAoiwoOue; 0) cTepeoTu
KEHILIMHBI: OJTMUETBOPEHUE KPACOThI, 00aJaHNe PUBIIEKATENbHOW BHEITHOCTHIO,
HEJOCTaTOYHOCTh KpacoThl MJIA CYACThsl; B) CTEPEOTUIl KPacOTbl: BHEIIHSSA
KpacoTa BpEeMEHHa, YeM KpacoTa [0 OTHOUIEHUI0 K JApyruMm (dobpoma,
YeCmHOCMy); T) CTEPEOTUN HaJIM4Usl / OTCYTCTBUSL yMa: YM — 3TO BPOXKICHHOE
KauecTBO, KOTOPOMY HE HAayYHMIIb.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of research is analysis and description of the system of
representation and national-cultural conditionality of the aesthetic evaluation of a
person in the Russian and Uzbek proverbial language picture of the world.

Tasks of the research:

- to consider the issues of studying the proverbial language picture of the
world in modern linguistics as an object of axiological research;

- to determine the theoretical prerequisites for studying the aesthetic
evaluation of a person in the proverbial language picture of the world;

- to analyze the features of the representation of a positive and negative
aesthetic evaluation of a person in the Russian and Uzbek proverbial language
picture of the world;

- to reveal the similarities and differences of linguocultural concepts and
stereotypes that reflect the aesthetic assessment of a person in the Russian and
Uzbek proverbial language picture of the world.

The objects of the research are the proverbs of the Russian and Uzbek
languages, which contain the aesthetic assessment of a human.

The scientific novelty of the research is as follows:

on the basis of proverbs in the Russian and Uzbek languages, an attempt was
made to thoroughly evaluate and characterize the aesthetic assessment of a human
In relation to other types of assessment: Moral and aesthetic appraisal of character
traits; moral and aesthetic assessment of human activities; intellectual and aesthetic
evaluation of mind and body; moral and aesthetic evaluation of physiological
features; pragmatic and aesthetic evaluation of performance;

the parallels and contrasts between the Russian and Uzbek proverbial
languages' depictions of a good and negative aesthetic appraisal of a person were
found, studied, and described based on: A person's nomination for beauty
according to aesthetic criteria; the presence of beauty as a feature of character; it is
substantiated that the internal characteristics of a person (mode of action, nature of
actions, attitude towards others, quality of character) pass into the assessment of
visual behavior and accumulate in the form of stable proverbs, in which aesthetic
assessment is aimed at identifying not only beauty, but also the relationship
between actions, qualities, states;

the micro-fields of the linguo-cultural concept “Beauty” are defined, based on
the anthropocentric, personal-individual, value-evaluative and emotional-
evaluative semantic features of the concept, on the one hand, and on universal and
national-cultural stereotypes that reflect the aesthetic assessment of a person in
Russian and Uzbek proverbs world in the compared languages.

The approbation of the results of the study: the main points, conclusions,
and recommendations of the dissertation research were discussed at the annual
scientific-theoretical conferences of the faculty of UzSWLU, 7 Republican and 5
International scientific-theoretical and scientific-practical conferences.

The publication of the results of the study: On the topic of the dissertation,
24 scientific papers were published, including 7 scientific articles in scientific

47



publications recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic
of Uzbekistan for the publication of the main scientific results of doctoral studies,
of which 2 in republican and 3 articles in foreign scientific journals.

Implementation of the research results. Based on the results of the study, a
special course "Aesthetic assessment of a person in the Russian and Uzbek
languages" was developed for undergraduate students in the direction 5111300 -
Native language and literature (Russian language and literature in foreign language
groups);

the features of the representation of the aesthetic evaluation of a person in the
Russian and Uzbek proverbial language picture of the world are revealed,;

the means of expressing a positive and negative aesthetic evaluation of a
person are determined;

the similarities and differences of linguocultural concepts and stereotypes,
reflecting the aesthetic assessment of a person in the Russian and Uzbek proverbial
language picture of the world, are described.

Based on scientific results and practical recommendations obtained in the
study of the aesthetic evaluation of a person in the proverbial language picture of
the world:

conclusions on a comprehensive analysis and description of the aesthetic
assessment of a person on the basis of proverbs in Russian and Uzbek languages in
the relationship of beauty (appearance) with other types of assessment, on the
national and cultural characteristics of the aesthetic assessment of a person,
differences in the concept of personality, as well as lexical and semantic features of
words and phrases expressing the beauty of a person in the compared languages
were used in a practical project “FZ-2019062034 Creation of multimedia products
for intensive teaching of the Uzbek language to native speakers of foreign
languages” when compiling a Russian-Uzbek electronic dictionary, summarizing
national realities and values, typing comparative texts (Reference No. 21 /3051 of
the Uzbek State University of World Languages of December 5, 2022). As a result,
the dissertation materials have served as an important source in teaching such
disciplines as cultural linguistics, typology, comparative linguistics, as well as in
the preparation of electronic resources, printed textbooks, theoretical and practical
materials for this practical project;

materials and conclusions of the dissertation on the lexical-semantic,
structural and functional features of the expression of aesthetic beauty in the
Russian and Uzbek languages, recommendations for their use in the Uzbek
language, information on the representation of the mentality and national and
cultural characteristics of the Russian and Uzbek peoples in the linguistic picture
of the world were used in innovative project “A-OT-2021-419 Creation of an
electronic platform of the course for improving the professional competence of
English language teachers in state and non-state preschool educational
organizations (Pre-school PDP)” (Reference No. 01-1061 of the National
University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek dated December 6, 2022).
As a result, teachers were brought to the attention of the aesthetic value of proverbs
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and sayings in the linguistic picture of the world, the unique aspects of their
similarities and differences in the two languages;

the conclusions presented in the dissertation were used in the practical
research project “P3-2020042022 Turkish tillar linguodidactic electron platform
blue yaratish (Creation of a linguodidactic electronic platform for Turkish
languages)” (Reference No. 01-3295 of the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi dated 1 December 2022). As a
result, the analysis of the lexical and semantic features of words and phrases that
express the beauty of a person in two languages when compiling educational
literature and dictionaries in the areas of general linguistics, comparative typology,
contrastive linguistics in higher educational institutions, as well as a selection of
words and phrases used to express the beauty of a person in the Uzbek language
served as a source for the creation of an electronic platform.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation work consists
of an introduction, three chapters, a conclusion, and a list of literature used. The
dissertation's core material is 131 pages in length.
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